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ДОМ  ГОЛУБЫХ ЛИСТЬЕВ

Пьеса Джона Гуэйра

Перевод с английского Сергея Волынца
ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА

АРТИ ШОНЕССИ

РОННИ ШОНЕССИ

БАННИ ФЛИНГУС

БАНАНАС ШОНЕССИ

КОРИННА СТРОЛЛЕР

БИЛЛИ АЙНХОРН

Три МОНАШКИ

ОФИЦЕР ВОЕННОЙ ПОЛИЦИИ

ЧЕЛОВЕК В БЕЛОМ ХАЛАТЕ

ПРОЛОГ

Сцена в баре “Эльдорадо”. Свет в зале еще не погас, и зрители продолжают занимать места. На сцену выходит АРТИ ШОНЕССИ, кланяется и садится за пианино. Ему сорок пять лет. В руках у него пачка нот и открытая бутылка пива. Он бросает свирепый взгляд в сторону кулис, потом широко улыбается зрителям


АРТИ (зрителям, немного нервничая): Меня зовут Арти Шонесси. Сейчас я спою вам несколько песен, которые сам сочинил. Все до единой я сочинил сам. И слова, и музыку. Нельзя ли немного потише? (Весело поет)

“Снова вместе, мы снова вместе.

Когда мы расстались, небо, что мы осветили,

Погасло.

Но сейчас оно снова светит ярко.

Потому что мы вместе. Снова вместе.

Вы помните время, когда мы были вместе.

Теперь мы расстались.

И вновь в моем сердце громы и молнии.

И так будет всегда.

Даже когда ты вернешься ко мне…”

(в сторону кулис)

Вас не затруднит выключить свет в зале? Дайте прожектор на меня. Мне обещали прожектор. Я собираюсь спеть балладу, и мне обещали голубой свет. 

Свет в зале по-прежнему горит, зрители продолжают рассаживаться. АРТИ с чувством начинает петь балладу

“Я что-то ищу. Я все обыскал.

Я что-то ищу.

Но когда я найду,

Когда буду совсем рядом,

Оно исчезнет.

Мне кажется, я что-то ищу.

Мне нужен кто-то,

Кто бы прижал меня к себе.

Я открою тебе секрет.

Но только ‘антре ну’.
Этот кто-то – ты…”

(Зрителям)

Когда вы, наконец, займете места и начнете слушать. Сейчас я спою вам песню, которую сегодня сочинил на работе. Надеюсь, она вам понравится так же, как нравится мне. (Играет и поет)

“Откуда дьявол в Эвелин?

Что делает он в глазах Анжелы?

Эвелин божественна.

Анжела рядится в одежды дьявола.

Я знаю, Синтия грешна,

Как Елена Троянская.

Но откуда дьявол в Эвелин?

Что делает он в глазах Анжелы?

О Боже!

Что делает он в глазах Анжелы?”

(Вскакивает со стула, держа в руках ноты и пиво, кланяется зрителям. Ждет аплодисментов. Снова кланяется и ждет. Смотрит на зрителей. Убегает со сцены. Свет в зале гаснет) 




ДЕЙСТВИЕ ПЕРВОЕ

Гостиная в бедной квартирке в квартале Саннисайд что в нью-йоркском районе Куинз. Стены комнаты увешаны фотографиями с изображениями кинозвезд и диких животных. В центре задней части сцены – упрятанное в нишу окно – единственное комнате. Ниша закрыта раздвижной решеткой – такие решетки можно видеть на окнах ювелирных лавок после их закрытия. За окном – пожарная лестница. Ниша не глубокая, поэтому через окно можно дотянуться до решетки.

Ночь. Фонарь за окном скупо освещает помещение.

Возле окна пианино, на котором беспорядочно разбросаны листы нотной бумаги, лтстки с какими-то записями, бутылки из-под пива. Здесь же униформа городского служащего – зеленые брюки и куртка.

АРТИ, застегнутый в спальный мешок, спит на кушетке. Он громко храпит и что-то бормочет во сне.


АРТИ: Ронни Папа Римский. Папа Ронни. Папа Рональд Первый. Папа Рональд…

Справа на сцене небольшая кухонка. Ее дверь открыта, так что зриьель может видеть, что там внутри.

Помимо двери в кухню есть еще три двери – входная, запертая на множество задвижек, и две двери, ведущие в спальни.

Хотя АРТИ  с семьей живут здесь уже восемнадцать лет, ощущение такое, будто они только что въехали.

Кто-то спускается по пожарной лестнице. Это РОННИ, восемнадцатилетний сын АРТИ. На нем кауфляжная форма и тяжелая армейская куртка. Волосы коротко пострижены. Он просовыавает руку через окно и пытается раздвинуть решетку, но она оказывается запертой. Тогда РОННИ просовывает руку сквозь решетку, дотягивается до лежащих на пианино отцовских брюк, извлекает из их кармана ключи и отпирает решетку. Оказавшись в комнате, он кладет ключи обратно в карман брюк, на цыпочках проходит на кухню, открывает холодильник, достает пакет молока, берет с полки кусок хлеба.

АРТИ (бормочет): Папа Ронни… Папа Ронни… Папа Ронни…

Звенит дверной звонок. АРТИ стонет. РОННИ торопливо уходит в свою комнату. Звонок надрывается. Потом кто-то начинает колотить в дверью Слышен звук поворачивающегося в замке ключа, но дверь не открывается из-за задвижек. АРТИ вылезает из мешка и быстро идет к двери. Он одет в теплую пижаму, состоящую из кальсон и фуфайки. АРТИ отодвигает задвижки, бегом бежит к кушетке и быстро залезает в спальный мешок.

Дверь распахивается и появляется БАННИ ФЛИНГУС. Холл за ее спиной ярко освщен. БАННИ – хорошенькая, эксцентричная, слегка полноватая женщина лет под сорок. Одета в пальто с меховым воротником, на ногах пластиковые боты. На шее у нее болтаются две фотокамеры и бинокль.

В данный момент она явно продрогла, чувствует себя неуютно. К тому же ее душит ярость. Она бросается к кушетке.

БАННИ: Знаешь, в чем твоя проблема? В тебе напрочь отсутствует чувство истории. Понимаешь?  Ты отдаешь себе в этом отчет или нет? История течет бурным потоком прямо под твоим окном, а ты заперся, спрятался и делаешь вид, что ничего не происходит. В этом своем мешке ты проспишь величайшее историческое событие. Ты слышишь меня, Арти?  Вот-вот начнется прилив. Прилив Истории! Так что смотри, не промочи ноги.

(АРТИ берет в руки будильник со светящимся циферблатом)


АРТИ: Банни, пол-пятого утра…


БАННИ: Тебе повезло, что я обладаю чувством истории. (Садится на край кушеки, подбирает газеты с пола) У всех изо рта идет пар. (Она отрывает куски от газет и утепляет ими свои боты.) Люди начали собираться уже несколько часов назад. Весь Бульвар Куинз заполнен толпой. Даже калеки на носилках и те не смогли пропустить. А монашки! Ты в жизни не видел столько монашек. Там собрались такие же простые люди, как ты и я. Но они приехали из Нью-Джерси, Коннектикута. Одна дама даже приехала из Огайо. Представляешь? Из Огайо! Ради того, чтобы быть здесь сегодня. Вместе с ней приехали четверо жутких калек из Толедо. Они лежат в сточных канавах и ждут рассвета, чтобы можно было фотографировать. Столько народу, Арти, столько народу!  Последний раз  я видела такую толпу на премьере “Клеопатры”. Воздух пропитан предвкушением чуда.


АРТИ: Воздух пропитан копотью и гарью.


БАННИ: Люди приезжают из других штатов. С фотокамерами и термосами. А ты живешь приямо здесь, но предпочитаешь сидеть в своем мешке, как какой-то краб в раковине. Мисс Хеншоу, знаешь эту старую надувалу, что стоит на выдаче в магазине  “Эй энд Пи”? У нее еще племянник полицейский. Так вот, она заняла для нас два чудных места прямо рядом с проезжей частью. Видишь, не ты один человек со связями. Но она не может держать эти места до бесконечности. Боже мой, Арти, какое утро! Ты бы только видел эти звезды на небе! Я знаю все созвездия. Даром что ли я работала уборщицей в обсерватории. Видел бы ты сейчас Орион – О’Район – ирландское созвездие. Я уже столько лет не смотрела на небо и не видела звезд. А когда-то я брала свой блокнот для автографов и подставляла его под свет Юпитера, Венеры, Марса. Сейчас они все так хорошо видны. Ты должен увидеть Орион. Орион – охотник. Он натянул свой лук и, если выпустит стрелу, все эти звезды и планеты посыпятся вниз. Вот это был бы фейерверк в честь Папы Римского.

Представляешь, Папа сейчас летит в самолете мимо всех этих пылающих звезд, и планеты отлетают в сторону, чтобы уступить ему дорогу. Пожалуй, сейчас он спит, и ему снятся все эти толпы, собравшиеся в ожидании его. Когда великие люди спят, им снимся мы, Арти. Подлинный человек лишь тот, кто велик, а мы лишь образы в его снах. Ты – сон, и я – сон. Мы должны быть там, чтобы Папа увидел нас в своем сне…


АРТИ: Хотел бы я знать, кто оплачивает вояжи этого макаронника.


БАННИ (в шоке): Арти! (Протягивает руку сквозь решетку, чтобы закрыть окно.) Тише! Они могут услышать.


АРТИ: Я не для того жертвую церкви мелочь по воскресеньям, чтобы оплатить каникулы какого-то итальяшки. Чтобы он мог здесь демонстрировать свои наряды толпам зевак, в то время как я не могу позволить себе съездить в Стейтен Айленд. 


БАННИ (удивленно): При чем здесь Стейтен Айленд?


АРТИ: Не важно. Просто у меня нет лишней монеты, чтобы заплатить за паром. Мы с тобой знакомы уже два месяца, а  мне по-прежнему не по карману себе сделать тебе подарок. Кольцо, например…


БАННИ: Зачем мне кольцо?


АРТИ: Ну так, в знак дружбы.

(Он запускает руку в мешок и извлекает пачку сигарет, спички и пепельницу. БАННИ гладит его по голове)


БАННИ: Я бы его все равно потеряла.


АРТИ: А этот тип летит из Европы в Америку. И не как турист. Боже упаси…

(Горечь слов АРТИ настораживает БАННИ)


БАННИ: Что ты делал вчера вечером?


АРТИ: Ты иди и любуйся своим Папой. Можешь передать ему от меня привет.


БАННИ: Ты был вчера на любительском концерте?


АРТИ: (кивает на соседнюю комнату): Тише ты!


БАННИ: Ты был на любительском концерте в “Эль Дорадо”?

Я столько времени и сил потратила, чтобы сделать из тебя человека, а ты продолжаешь размениваться на всякую  ерунду…


АРТИ: Я им пел, а они все это время болтали без умолку.


БАННИ: Ты пел “Дьявол в глазах Эвелин”?


АРТИ: Они болтали и разгуливали по бару.


БАННИ: Жаль, что меня там не было.  Знаешь, что бы я им сказала?

(зрителям) Когда я впервые услышала “Опьяненный любовью”, я сразу поняла, что слушаю классику. Я не даром проработала пару месяцев в отделе пластинок универмага “Мэйси”,  так что умею различить классику. (декламирует)



“Откуда дьявол в Эвелин?



Что делает он в глазах Анжелы?”

 (АРТИ) Это классика. Ты создал классическое произведение.


АРТИ: Мне даже пришлось расплачиваться за пиво.


БАННИ: Бисер перед свиньями. Что они понимают!


АРТИ: Я слишком стар, чтобы ходить в молодых дарованиях.

(Протянув руку сквозь решетку, БАННИ открывает окно)


БАННИ: Слышишь, как пахнет хлеб?


АРТИ: Закрой окно. И без того холод собачий. И вся эта гадость с улицы летит в комнату…


БАННИ: Мисс Хеншоу заняла для нас дивные места прямо рядом с церковью. Кортеж Папы наверняка замедлится…


АРТИ: Нет ничего хуже, чем холод и грязь.

Открывается дверь спальни. БАНАНАС ШОНЕССИ, больная женщина в ночной рубашке, смотрит на АРТИ и БАННИ. Они ее не замечают


БАННИ (в экастазе): И когда он будет проезжать мимо в своем лимузине, я крикну ему: “Ваше Святейшество, пожените нас. Плевать на мир во всем мире. Даруйте мир нам”. Но он меня не услышит, потому что будут греметь оркестры, и толпа будет восторженно вопить. Но он меня увидит. Я всегда выделяюсь в толпе. Он кивнет мне, и я возьму тебя за руку и крикну: “Святейшество! Благословите наш брак”. И он взмахнет своей божественной рукой, и в сиянии сапфиров и изумрудов на его пальцах мы увидим его ответ: “Благослови вас Бог”. И это станет началом нашей новой жизни. Мы поженимся и уедем в Калифорнию. И Билли тебе поможет. Там тебя будут окружать большие шишки, не чета тем, что ошиваются на любительсктх концертах в барах на  Бульваре Куинз. Билли сделает так, что твои песни попадут в фильмы. Еще не поздно начать сначала. Тем более, что я буду рядом с тобой. И знаешь, Арти,  через пару лет над входом в бар “Эльдорадо” будет светиться огромная неоновая вывеска: “Здесь начинал свою карьеру Арти Шонесси”. И никто в это не поверит. Столы вращаются!

(БАНАНАС закрывает дверь)

(АРТИ вылезает из мешка, задумчиво напевает)



Мосты сжигаются,



А столы вращаются.

(Он включает все лампы, берет БАННИ под пухлую руку и ведет ее в кухню)

АРТИ: Я пойду встречать Папу.


БАННИ (обнимает его): Я тебя обожаю.


АРТИ: Я пойду, если…


БАННИ: Ты сказал, что пойдешь. Это равнозначно обещанию.


АРТИ: Пойду, если…


БАННИ: Равнозначно, равнозначно. Твои слова равнозначны обещанию. Я не даром столько времени проработала в юридической конторе.


АРТИ (голосом искусителя): Банни?


БАННИ (чуть не плача):  Я знаю, знаю, что ты сейчас скажешь.

(АРТИ сует ей под нос открытую банку с кетчупом)


АРТИ: Сделай мне поесть.


БАННИ (задыхаясь): Я так и знала!


АРТИ: Просто завтрак.


БАННИ: Ты выкручиваешь мне руки, разрываешь сердце, но я должна быть сильной.


АРТИ: Я же не прошу тебя приготовить обед из десяти блюд.

(Только чтобы не слышать его уговоров, БАННИ бежит в комнату, где на пианино лежит униформа АРТИ)


БАННИ: Оденься. И не снимай пижаму,  которую я тебе подарила. На улице холодрыга, и я не хочу, чтобы ты снова подхватил воспаление легких.


АРТИ (держит в руках два яйца): Дорогая, вот яйца.


БАННИ (держит в руках брюки  АРТИ): Почисти зубы и пошли.


АРТИ (опять голосом соблазнителя): Ты сваришь два яйца, сверху польешь лимонным соусом…


БАННИ (протягивает ему брюки): Голландский соус. Я знаю, как делать голландский соус. Держи. Одевайся потеплее. Я набила боты обрывками “Нью-Йорк Пост”. Пластиковые боты совсем не греют.


АРТИ: Ты польешь две горячие оладьи голландским соусом, а сверху положишь поджаренную ветчину. У меня есть специальный блокнот, куда я записываю все блюда, которые ты говоришь, что умеешь готовить. А потом вырезаю из журналов картинки, чтобы представить себе, как эти кушанья выглядят. (Достает блокнот)  Вот смотри: телятина с меренгой и баклажанами.


БАННИ: Да, вчера я приготовила себе это блюдо. Умереть как вкусно.

(БАННИ листает блокнот. АРТИ в это время поет)



“Свари мои слова,



Как варишь телятину,



И тогда я скажу,



Что люблю тебя не меньше,



Чем еду, что ты для меня готовишь.



Возьми мои слова,



Сдобри их чесноком,



Полей их маслом,



Натри их на терке,



Банни, я хочу тебя съесть”.


АРТИ: Сделаешь мне поесть?


БАННИ: Не раньше, чем мы поженимся.


АРТИ: Ну просто для примера.


БАННИ: За кого ты меня принимаешь? Я готова спать с тобой где угодно и когда угодно. За два месяца, что мы знакомы, я хоть раз тебе отказала? Ни разу! Хочешь, прямо сейчас залезу с тобой в этот мешок? Давай, расстегивай молнию. Тебе стоит пальцем щелкнуть, и я уже вся твоя. Знаешь почему? Потому что в постели я так себе, не очень. Ты это знаешь, я это знаю, и все это знают.


АРТИ: Что значит “все это знают”?


БАННИ: Я плохая любовница. В этом нет ничего оскорбительного. Я тут читала этот тест на сексуальность в “Ридерз Дайджест”. Знаешь, сколько я набрала очков? Двенадцать! Двенадцать, Арти! Я тогда выбежала из кабинета зубного врача вся в слезах. Но я умею смотреть правде в глаза. Поэтому если бы я стряпала для тебя сейчас, но отказывалась спать с тобой, пока мы не поженимся, ты бы только и думал о том, чтобы лечь со мной в постель, и когда бы это, наконец, свершилось в каком-нибудь мотеле по пути в Калифорнию, ты был бы ужасно разочарован и никогда бы мне этого не простил.  Стряпня – это единственное, чем я могу соблазнить тебя и удержать при себе. Арти, давай хоть одно чудо прибережем для медового месяца. Это будет мой первый медовый месяц, и я хочу, чтобы все было прекрасно. Мне смерть как хочется готовить тебе еду. Когда я прохожу мимо продуктовых магазинов, вижу все эти соусы и приправы, у меня начинают чесаться не только руки, но и ноги и все тело. Но это произойдет не раньше, чем у меня в сумочке будут лежать два билета до Калифорнии, и ты сообщишь Билли, что мы приезжаем.  Не раньше, чем ты наденешь мне на палец кольцо. Не искушай меня… Я люблю тебя…


АРТИ: Ну всего пару яиц…


БАННИ (качает головой): Нет… И знаешь, не переживай так сильно из=за вчерашнего.

(АРТИ садится, снова впадая в меланхолию)


АРТИ: Мне пришлось самому платить за пиво.


БАНАНАС (кричит из спальни): Уже светло? Сейчас день?

(АРТИ и БАННИ смотрят друг на друга)


БАННИ: Я могу сделать тебе кукурузные хлопья с молоком.


АРТИ (нервно): Тебе сейчас лучше уйти.


БАННИ (пытаясь настоять на своем): Полную миску.


АРТИ: Пусть она пока ничего не знает.


БАННИ: Почему бы не сделать ей приятный сюрприз?

(АРТИ выталкивает ее в кухню)


АРТИ: Дурацкая шутка, Банни. Совершенно дурацкая.

(АРТИ одевает  униформу поверх пижамы)

Из спальни выходит БАНАНАС. Последние шесть месяцев она не снимала ночной рубашки. Все эти месяцы она не переставала плакать. Ей немного за сорок. Она движется неуверенно, словно обходя невидимые препятствия.


БАНАНАС: Уже утро?


АРТИ (не зная, как поступить): Возвращайся в постель.


БАНАНАС: На улице темно, а ты уже одет. У тебя что, срочный вызов? Львица родила?


АРТИ (проверяет, заперта ли решетка): Львица еще не разродилась. Леопард и гепард на подходе. Птицы все еще сидят на яйцах.


БАНАНАС: Ты уходишь, только чтобы не видеть меня. Ты меня ненавидишь. Правда? Я хочу знать правду. Ты ненавидишь мою внешность, мое лицо, мою одежду. Все во мне вызывает в тебе только ненависть. Ты хотел бы, чтобы я была толстухой – тогда у тебя был бы лишний повод меня ненавидеть. Ты меня ненавидишь. Нет! Не говори этого. Ты любишь меня. Я знаю, ты любишь меня. Зато я тебя не люблю. Что, скушал?

Ее начинает трясти. АРТИ берет с пианино коробочку с таблетками и заставляет БАНАНАС проглотить несколько штук. Видно, что для него это вполне рутинная процедура – в его действиях нет и намека на насилие. Несколько секунд БАНАНАС продолжает трясти, потом спазм прекращается. АРТИ идет в кухню. БАННИ целует его ладонь.


БАНАНАС: Хоть раз ты можешь позволить мне выразить чувства? Если я смеюсь, ты суешь мне таблетку, если плачу – опять таблетка…  Хватит таблеток. Все! Я спокойна.

(АРТИ возвращается из кухни и высыпает на ладонь еще две таблетки. То, что он делает, явно не доставляет ему удовольствия)


БАНАНАС (улыбается): Не надо. Посмотри на меня. Я тихий безмятежный лес. Все звери убрались в свои норы. Я спокойна. И все дикие звери тоже спокойно сидят в своих норах. Но хоть раз позволь мне выразить чувства. Позволь диким зверям выйти из своих нор. Арти, я не могу все время оставаться неподвижной. Мне страшно… (Неожиданно беззаботным голосом) Как ты себя чувствуешь? Спал хорошо? Ты вчера поздно вернулся. Я слышала, как ты вошел и улегся спать. Почему бы тебе не поспать еще немного? Еще совсе рано. Иди, поспи…


АРТИ (закончил одеваться): Я иду встречать Папу Римского. Он приезжает сегодня.


БАНАНАС: Папа Римский будет здесь?


АРТИ: Вот именно. Прямо здесь. В моем доме. Мы скинем ботинки, хлебнем пивка, исполним пару куплетов… (мягко, словно он говорит с ребенком)  Папа выступит в ООН против войны во Вьетнаме. Может статься, благодаря Папе, Ронни не пошлют во Вьетнам.


БАНАНАС: Он уехал три недели назад. Как может двадцать один день длиться дольше, чем сто лет?


АРТИ (зрителям): Эта женщина ничего не понимает. Ронни – очарованный мальчик. Он записался добровольцем, чтобы пройти начальную подготовку перед отправкой во Вьетнам. А тут происходит что-то невероятное. Папа впервые покидает пределы Италии, чтобы остановить эту войну. Ронни будет дома раньше, чем раввин Рабинович закончит службу.  Ронни! Дивный мальчик, очарованный жизнью…


БАНАНАС: Я не могу выйти из дома. У меня ногти все разной длины. Как я могу выйти из дома с такими ногтями? Смотри…  Вот этот я состригла только вчера, а он уже вон какой. А вот этот я обрезала месяц назад, а он все не растет… Как я могу встретиться с Папой? Это был бы полный конфуз. У меня ногти все разные…

(АРТИ снова заставляет ее проглатить таблетки. БАНАНАС успокаивается, улыбается ему. АРЧИ ходит взад-вперед, переполненнывй ненавистью к жене)


АРТИ: Папе будет достаточно один раз взглянуть на тебя, чтобы развернуть свой лимузин и убраться восвояси… Сегодня ночью мне приснился Ронни. Мне снилось, что его избрали Римским Папой, и сегодня он приезжает в Нью-Йорк. И все улицы заполнены толпами людей, собравшихся, чтобы поприветствовать его. И я чувствую себя, словно папаша Кеннеди. Нет, даже еще выше, чем Кеннеди, потому что Папа Римский выше любого президента… Шел сильный дождь. И тут Папа увидел нас с тобой, стоящих на Бульваре Куинз. И Папа остановил свой стеклянный лимузин прямо рядом с нами, дверца распахнулась, и я оказался внутри этого огромного пузыря. А тебя он не позвал.


БАНАНАС: Не может такого быть!


АРТИ (торжествующе): Не позвал! Захлопнул дверцу прямо перед твоим носом… На тебе были босоножки. Ты стояла в луже и вода сочилась сквозь твои пальцы, словно восемь маленьких мышат справляли малую нужду. А мы с Ронни отправились в ООН, и война во Вьетнаме была остановлена. Потом мы вернулись в Рим и Ронни причислил меня к лику святых. Он повелел, что отныне все церковные песнопения могут исполняться только на мою музыку.  Представляешь, как хор монахов исполняет “Дьявол в глазах Эвелин”?  Но ты сможешь только представлять, как это было, потому что мы тебя с собой не взяли…

(Расхаживая по комнате, АРТИ оказывается напротив кухни, улыбается БАННИ)


БАННИ (шепотом): Мне однажды приснилось, что я встретилась с Авраамом Линкольном.


АРТИ: Ну и как он?


БАННИ: Нормальный парень.

(Она открывает банку с маринованными овощами и начинает есть. БАНАНАС замечает шубу БАННИ у входа в комнату РОННИ, берет ее, открывает входную дверь,  выбрасывает шубу в холл, закрывает дверь)


БАНАНАС: А знаешь, что мне снится? Мне снится, что я просыпаюсь и целый день брожу по комнате и плачу от того, что жизнь моя не сложилась. Потом я в самом деле просыпаюсь. И что я делаю? Брожу по комнате и оплакиаю свою несложившуюся жизнь.

(У АРТИ появляется идея. Он садится за пианино и поет)



“В день, когда Папа приехала в Нью-Йорк,



В день, когда Папа приехал в Нью-Йорк,



Случился ужасный конфуз.



На Папе была ермолка,



Когда он приехал в Нью-Йорк”.


БАНАНАС: Для тебя нет ничего святого.

(БАНАНЗА встает и идет на кухню. БАННИ пытается спрятаться за холодильник, не выпуская из рук миску с кукурузными хлопьями. АРТИ вскакивает и бежит ей наперерез)


АРТИ: Не ходи туда.  Я сам приготовлю тебе завтрак.


БАНАНАС: Только порежь маленькими кусочками.


БАННИ (яростным шепотом): Мисс Хеншоу не может держать наши места до бесконечности. Этими местами могли бы воспользоваться другие. Это все равно что украсть. Равнозначно! Ее племянник полицейский упрячет нас в кутузку. Заставь ее лечь в постель.

(АРТИ выкладывает приготовленную для БАНАНАС еду на тарелку. БАНАНАС садится на корточки и складывает руки под подбородком, как собачка, которая клянчит)


БАНАНАС: Привет, Арти!


АРТИ: Ты будешь есть, как человек.


БАНАНАС: Гав! Гав!


АРТИ: Целый день работаешь в зоопарке. Приходишь домой – тут тот же зоопарк.

(Глубоко вздохнув, АРТИ начинает бросать БАНАНАС еду, которую она ловит ртом. Затем она переворачивается на спину)


БАНАНАС: Мне нравится быть животным. Знаешь почему? Потому что я никогда не слышала о знаменитых животных, если не считаить всяких там Лэсси и Флипперов. В большинстве своем животные не созданы для славы.

(Не в силах слушать больше, АРТИ убегает на кухню)


БАННИ: Собака – вот истинное произведение искусства. Какое благородство помыслов, какое достоинство!

(АРТИ прижимается головой к холодильнику)


БАНАНАС (зрителям): Добрый день. У меня не было возможности поздороваться с вами. Я хозяйка этого дома, а вы – мои гости. Я очень рада, что вы смогли прийти. Несколько месяцев назад я была тяжело больна. Пыталась ложкой перерезать себе вены. Но сейчас мне намного лучше, и  мне приятно принимать дома гостей. Тем более, что пока мне нельзя выходить на улицу. Итак, я вас приветствую.

(Проходит через всю сцену, улыбаясь зрителям. У нее очаровательная улыбка)

(БАННИ выходит из кухни и подходит к самому краю сцены)


БАННИ (зрителям):  Знаете, какое мое желание? В прошлое воскресенье священник сказал нам, что когда Папа будет проезжать мимо, нужно загадать желание. Если бы Папа мог прочесть желание, которое переполняет мое сердце, струится по венам и артериям, наполняет все внутренности, у него бы глаза на лоб полезли. Я желаю, чтобы она поскорее сдохла. 

(Снова уходит на кухню. Входит БАНАНАС. На голове у нее красная маска)


БАНАНАС: У меня было видение, кошмарное видение. Мне привидлось, что ты разгоывариваешь с жуткой толстой женщиной, у которой ноги обернуты в газеты. Она говорила о небесных охотниках и о том, что она – это сон и ты – тоже сон.

(БАНАНАС идет в кухню, надвигает маску на лицо, со спины подходит к БАННИ)


БАНАНАС: Га-а!!!

(БАННИ вопит от ужаса и выбегает в гостиную)


БАННИ:  Я не потерплю оскорблений от больного человека. Здоровый человек может оскорблять меня, как угодно. Но выслушивать оскорбления от больного – увольте! Это унизительно. Больные люди источают ядовитые пары, меня от них мутит и голова кружится. Это все равно как ехать в задней части автобуса. Не удивительно, что негры борются за свободу. Представить жутко, что столько лет им приходилось пользоваться задней частью автобуса. Удивительно, что при этом у них еще хватало сил стоять на ногах… Где моя шуба? Арти, где моя шуба? Где мой бинокль, мои фотокамеры? (БАНАНАС) Куда ты дела мою шубу?

(АРТИ открывает входную дверь, поднимает шубу и протягивает ее БАННИ)


БАННИ: Ты изгадила мою шубу. Смотри, она вся грязная. Арти, ты тепло оделся? Мы идем?


АРТИ (сконфуженно): Бананас… э-э-… познакомься… Это Банни Флингус.


БАННИ: Ты не снял пижаму, которую  я тебе подарила? Это специальная пижама для лыжников. До того, как ты меня встретил, ты все время мерз. Я знаю, как надо одеваться, чтобы было тепло. Я не даром работала в магазине лыжной одежды.


БАНАНС (некоторое время обдумывает услышанное):  Хорошо, что ты заводишь друзей, Арти. Я тебе не пара.

(БАННИ достает из сумочки проспекты)


БАННИ (БАНАНАС): Тебе это может пригодиться. Здесь все о том, как добраться до Хуареса. Это в Мексике. Все очень просто. Летишь в Мексику. Потный мексиканский юрист встречает тебя, подписывает все бумаги, и в тот же день ты возвращаешься в старый добрый Нью-Йорк.


АРТИ: Банни больше, чем друг, Бананас.


БАННИ: Сыграй что-нибудь типа “К югу от границы”. Мексиканские вариации на тему развода.


АРТИ: Банни, не лезь. Я сам с этим разберусь.

(Истерическим голосом Бананас поет “К югу от границы” – “South of the Border”--)


БАННИ: Даром что ли я работала в бюро путешествий?


АРТИ: Банни!


БАННИ: Я знаю, что говорю.

(БАНАНАС прекращает пение. АРТИ забирает проспекты у БАННИ)


АРТИ: Сама она даже до крематория добраться не в состоянии. А ты говоришь “Мексика”.


БАННИ: Знаю я этих больных жен. Я видела десятки таких, как ты,  в кино. Даром что ли я работала билитером. Вы сидите в инвалидных колясках только ради того, чтобы удержать мужей. Стоит мужу выйти, как вы вскакиваете и начинаете отплясывать чарльстон. Я вижу тебя насквозь. Скажи ей, Арти. Скажи, какие у нас планы.


АРТИ: Бананас, мы уезжаем в Калифорнию.


БАННИ: Ну и имечко – Бананас!


БАНАНАС: Поездка пойдет тебе на пользу…


БАННИ: Что за банан…


БАНАНАС: Увидишь Билли… Я не могу увидеть Билли… (Почти со смехом) Я вообще никого и ничего не вижу.


АРТИ: Это не поездка.


БАННИ: Мы уезжаем в Калифорнию навсегда.


БАНАНАС: Помнишь, как мы оказались в лифте с Бобом Хоупом. Такой приятный человек.


АРТИ: Я не говорил тебе… На прошлой неделе я ездил на Род Айленд. (Берет БАНАНАС за руку). Тебе необходима помощь. Мы… то есть я нашел чудную больни… Прямо на берегу моря. Оттуда открывается волшебный вид на море… Это старинное поместье. До него от станции можно дойти пешком. Правда дорога не мощеная и в дождь сильно раскисает. Как раз шел дождь, и я увидел дерево с голубыми листьями. Я решил спрятаться под ним от дождя. Тем более что я раньше никогда не видел деревьев с голубыми листьями. Я стал под дерево, и тут же листья взметнулись в небо огромной круглой стаей. Фью!  Это были птицы. Не голубые листья, а птицы. Они просто решили немного передохнуть на пути в Калифорнию или во Флориду. И все эти птицы перелетели к другому дереву, и в одно мгновение голое дерево оказалось одетым в тихую голубую листву… Тебе там понравится, Бананас. Я разговаривал с доктором. У него усы. Тебе ведь всегда нравились усы. В этом доме сидит много знаменитых людей. У тебя будет приятное общество.


БАНАНАС: Шоковая терапия?


АРТИ: Никакой шоковой терапии.

БАНАНАС: Поклянись.


БАННИ: Если ей необходима шоковая терапия,  значит будет шоковая терапия.


АРТИ: Я разберусь с этим.


БАННИ: Меня тошнит от того, как ты раболепствуешь перед ней. Эти ее ядовитые испарения. Меня мутит, у меня кружится голова, я страдаю. Что она знает о страдании!


БАНАНАС: Вы читали в газете про этого быка в Мадриде, который так замечательно дрался, что его решили не убивать. После каждой корриды его подлечивали, давали отдохнуть и снова выпускали на арену. Арти, мне не нравится шоковая терапия. Я тут читала про концентрационные лагеря. Там людей отправляли в печи, и никому в голову не приходило извлечь их обратно. А шоковая терапия это когда тебя отправляют в печь, потом вытаскивают, потом снова отправляют, и снова вытаскивают…


БАННИ: Ты не читала “Современный экран” за прошлый месяц? Обычно я не читаю журналы про кино, но в тот раз я как раз была в клубе здоровья, и меня привлекла обложка. Там была вот такая картинка… (Обхватывает голову руками, изображая ужас), и статья называлась “Кошмарная ночь Сандры Ди”. Не читала? Конечно не читала. Ты ничего не видишь. Ты ведь полная невежда. Так вот, там написано, что в ночь накануне первой киносъемки Сандры Ди ее мать спросила: “Сандра, может тебе что-нибудь нужно?” А та сказала, как отрезала: “Оставь меня, мама, я уже большая девочка и не нуждаюсь в твоей помощи”. Тогда ее мать сказала: “Хорошо, Сандра, но помни, что я всегда рядом”. Мать закрыла дверь, а Сандра нигде  не могла найти свои бигуди. Но гордость не позволяла ей обратиться к матери…


АРТИ: Банни, я не понимаю…


БАННИ: Заткнись. Я еще не закончила Она обыскала весь дом, но бигуди нигде не было. А утром была ее первая съемка, и она должна была предстать во всей красе. Наконец, в четыре утра к ней зашла ее лучшая подруга Анетт Фуничелло и сняла бигуди с головы Сандры. Так закончилась кошмарная ночь Сандры Ди. Но это послужило ей уроком. Страдание! Ты понятия не имеешь, что такое страдание. Ты никто, и поэтому твои страдания – ничто. Я увезу Арти из этого ада. Мы поедем в Калифорнию. Билли устроит так, чтобы песни Арти пели в кино.


АРТИ: У меня только одна жизнь, Бананас. И я должен ее использовать. Я достиг критического возраста и должен использовать этот шанс. Ты сидишь в своей комнате. Ты все время плачешь. Ронни уехал. Разве можно это назвать творческой атмосферой?.. Бананас, я слишком стар, чтобы ходить в молодых дарованиях.


БАНАНАС: Все эти годы я ни разу не пыталась тебя остановить.


БАННИ:  Наберись смелости, Арти и признайся:  пока не появилась я, ты боялся. Признайся. В этом нет ничего постыдного.


АРТИ: Я никогда ничего не боялся. О чем ты?


БАННИ: Если человек согласен кормить животных в Центральном парке, значит, он боится людей.


АРТИ: Что ты несешь! Я не боюсь войти в клетку к зверям.


БАННИ: Арти, я разговариваю с твоей женой. Бананас,  я буду с тобой откровенна. И я не хочу тебя обижать.


АРТИ: Я ничего не боюсь. Просовываю руку прямо в клетку.

(БАННИ садится рядом с БАНАНАС, разговаривает с ней, как с ребенком)


БАННИ: Есть чудная книга стихов Роберта Грейвса. Самих стихов я не читала, потому что достаточно прочитать название, и все становится ясно. “Мужчина делает, женщина существует”. Посмотри вокруг. Посмотри на эту квартиру. Посмотри на него.


АРТИ (бормочет): Я входил в клетку к пантерам.


БАННИ (сердечно): Я никогда не видела твоего сына и… не обижайся, Арти, я не хочу его видеть. Мужчина делает. Что делает Арти? Он играет на пианино. Он творит. А что есть ты? Что за существо эта Бананас? Помнишь, ты говорила ему о кошмарах,а он тебе ответил: “Наверное, ты просто посмотрелась в зеркало”. Вот, что ты есть, Бананас. Посмотрись в зеркало.

(АРТИ играет “Дьявол в глазах Эвелин”)

БАННИ: Мужчина делает. Женщина существует. Даром что ли я работала в публичной библиотеке.

АРТИ: Пантеры слизывали еду с моих рук, как котята.

БАННИ: Раз ты такой смелый, почему не позвонишь Билли?

АРТИ (перестает играть): У меня есть семейные обязательства.

БАНАНАС (кивает на окно): Ты мог бы убрать эту решетку. Я никуда не выпрыгну.

БАННИ: Ты боишься позвонить Билли и сказать, что мы приезжаем.

БАНАНАС (мечтательно): Я хотела бы выпрыгнуть и опуститься прямо перед машиной Папы.

АРТИ: Пантеры ложатся на спины и я щекочу у них подмышками. И после этого ты утверждаешь, будто я чего-то боюсь. Ха!

БАНАНАС: Он бы принял меня в свои объятия и благословил.

БАННИ: Тогда позвони Билли прямо сейчас.

АРТИ: Полночь-заполночь?

БАННИ: В Калифорнии сейчас только два часа.

АРТИ: Это и есть полночь-заполночь.

БАННИ: В Голливуде?! Не смеши меня. Да его, наверное, еще дома нет. Они там сейчас вовсю кадрятся, отплясывют и жрут. С тех как умерла Джорджина, у Билли в бассейне постоянно резвятся как минимум пара начинающих актрисок.

АРТИ: Я не могу позвонить ему. Тем более ты сама сказала, его еще, наверное, нет дома.

БАННИ: А, может, ты просто не знаешь?

АРТИ: Я не знаю Билли?!

БАННИ: Все эти твои рассказы о твоем лучшем друге, который стал большой шишкой в Голливуде…

АРТИ: Лучшие друзья остаются лучшими друзьями именно потому, что не звонят друг другу среди ночи.

БАННИ: Ты просто использовал его имя, чтобы морочить мне голову, чтобы затащить меня в постель. Ну как же! Человек, у которого лучший друг - большая шишка в Голливуде. Знакомый приемчик.

АРТИ: Это неправда.

АРТИ: И ты еще хотел, чтобы я для тебя готовила. Детка, я знаю, с чего все эти пьесы начинаются и чем кончаются. Даром что ли я работала в бутафорском цехе в театре.

(Она хочет надеть шубу и уйти, но АРТИ удерживает ее)


БАНАНАС: Хочешь, я наберу номер Билли?


АРТИ: Ты не суйся.


БАНАНАС: Мне он всегда был лучшим другом, чем тебе, Билли.


АРТИ: Другом? Тебе? Мы с Билли ходили в один детский сад, в одну школу. Мы были неразлучны, пока его семья не переехала. Судьбе было угодно, чтобы мы навсегда остались друзьями. (Поет)



“Если с тобой случится беда,



Я буду рядом…”


БАНАНАС (поет):



“Мой старый добрый друг…”


АРТИ (поет):



“Если вдруг не повезет,



Набери мой номер…” 


АРТИ (зрителям): Билли начал со съемок учебных фильмов. После каждого такого фильма оставался “хвост” - кусок непроявленной пленки. Билли брал ножницы, отрезал эти “хвосты” и склеивал. В конце концов, у него накопилось достаточно пленки, чтобы снять “Двадцать заповедей”. Росселини снимал свои фильмы в Италии, а Билли снимал здесь, на улицах Нью-Йорка, и делал он это лучше, чем Росселини. Все, что он снял, расходилось на “ура”. А “Ход жизни” до сих пор крутят в Музее современного искусства. “Двадцатый век - Фокс” заключил с ним контракт. И “Метро Голдвин Мейер”.  Две киностудии одновременно. Такого никогда не было. Жаль, что ты общалась с ним всего шесть месяцев, Бананас, когда он снимал в Нью-Йорке. И все, кто снимался у него, становились звездами. А Билли продолжает снимать гениальные фильмы.


БАННИ: Никогда не забуду этот момент в его последнем фильме, когда Дорис Дэй спускается по лестнице в халате и думает, что Рок Хадсон – слесарь, который пришел чинить ее ванну, а на самом деле он физик-ядерщик…


БАНАНС: Я этот фильм не видела.


АРТИ (с издевкой): Бананас не выходит из дому…

БАННИ (ее глаза сияют): Позвони ему, Арти!


АРТИ: Он должен рано вставать, чтобы не опоздать на съемку. Не хочется его будить.


БАННИ: Через пару лет ты мог бы стоять там в смокинге и галстуке “бабочка”, и длинноногая красотка вскрывала бы конверт и говорила: “Премия “Оскар” за лучшую музыку к фильму присуждается”… И весь мир бы затаил дыхание… “Премия “Оскар” присуждается”…

(Она рвет туристический проспект)


БАННИ: “Сейчас солисты “Метрополитен Опера” Мици Гейнор и Франко Корелли исполнят лучшую песню к фильму этого года, которую сочинил… Кто бы вы думали? Ну конечно, мистер Артур Шонесси. Название песни то же, что и фильма, который снял старый друг мистера Шонесси, наш несравненный гений Билли Айнхорн”.

(АРТИ решительно идет к телефону и снимает трубку)


БАННИ: Ты помнишь номер?


АРТИ: Он всегда со мной. Как татуировка. Вот здесь. (Показывает на грудь) Твое сердце и его номер всегда здесь! (В трубку) Алло?.. Срочный разговор с Лос-Анжелесом. Бель Эйр. Номер Джи-Ар 2-4129… Мистер Билли Айнхорн… А-Й-Н-Х-О-Р-Н… Вы что, не знаете имя самого великого режиссера Голливуда?!.. Не вздумайте дать этот номер вашим подружкам, а то они еще станут донимать его просьбами о кинопробах.


БАННИ: Когда я работала на телефонной станции, мы давали клятву не разглашать номера знаменитостей. У меня был номер Марлона Брандо, но я бы не назвала его и под дулом пистолета.


АРТИ: Мой номер Ар-Эй 1 –2276. Этот номер также не подлежит разглашению. И позаботьтесь, чтобы связь была хорошей… Секунду…

(Протягивает руку БАННИ)


АРТИ: Банни, ты слышишь эти гудки? Бип-бип-бип… Это мы с тобой несемся через весь континент. В Калифорнию… Стоп! Соединили…

(Рука АРТИ и рука БАННИ соединяются в молитвенном жесте)


БАННИ:  Господи, не оставь нас…


АРТИ: Алло?.. Билл?.. Это Рамон Наварро… Шутка. Это Арти Шонесси… Нет, я звоню из Нью-Йорка. Я тебя разбудил?.. Я хочу сказать тебе две вещи. Во-первых, прими мои соболезнования в связи с Джорджиной… И во-вторых, поскольку ты, старая задница, так и не сподобился навестить родные пенаты, чтобы протопать по проторенным нами с тобою дорожкам, мы решили сами навестить тебя в Калифорнии… Экскурсия на киностудию?.. Это здорово… Я знаю, что ты можешь заказать нам номера в гостинице… Послушай, Билли, дело в том, что это не просто увеселительная поездка. Я больше не могу здесь оставаться… Бананас в порядке. Она тут, рядом со мной… Нет, Билли, на самом деле ничего хорошего, потому что Бананас для меня такая же покойница, как для тебя Джорджина. Я полюбил очаровательную женщину. Мне бы давно следовало жениться на ней... Нет, мы познакомились недавно. Пару месяцев назад…

(Отходит с телефоном в угол комнаты, чтобы его не могли слышать)

Как-то раз я кормил шимпанзе и когда отвернулся, он ударил меня в спину. Что-то там такое сдвинулось в позвоночнике, и мне пришлось посещать этот клуб здоровья. И вот однажды в парной я заблудился. Кругом был пар, и вдруг из этого пара возникла Банни. На ней ничего не было, кроме полотенца. Слушай, это так романтично.  Ты бы мог снять про это фильм… Она меня не видела и разговаривала сама с собой о том, что надо сбросить вес и все такое. Потом она вдруг заговорила о еде.  Запеченая утка с устрицами и шпинатом, креветки, запеченые в соусе из глаз осетра. Это такая рыба, из  нее добывают икру… Ну и так далее. Ты ведь знаешь, что значит для меня еда. Я перевозбудился. А пар все густел. Я сбросил свое полотенце и… Одним словом, я ее изнасиловал, после чего она произнесла самую потрясающую фразу, которую я когда-либо в жизни слышал. Она воскликнула: “Да здесь мужчина!” А потом она накинула на себя простыню, и мне показалось, что это тога. И сам я был в простыне, как в тоге. И клянусь, Билли, мы чувствовали себе богами. Пар струмлся вокруг нас, и нам казалось, мы стоим на горе Олимп. Я заново родился, Билли, и я должен начать новую жизнь, пока еще не поздно. Поэтому я тебе звоню. Я на коленях, на четвереньках… Нет, сейчас я стою нормально. Я просто спрашиваю своего лучшего друга: можем мы с Банни приехать?.. Нет, я сам оплачу дорогу. Я ни о чем тебя не прошу. Все,  что мне нужно, - это твоя дружба. Я часто думаю о тебе. Недавно читал в “Лайфе” рецензию на “Ход жизни”. Кстати, его сейчас крутят в Музее современного искусства.. Этот момент с Дорис Дэй. Мы с Банни чуть не выпали из кресел… Нет, Бананас не видела. Последнее время она редко выходит из дома… Я немного нервничаю… Я ничего не прошу во имя “дружбы прежних дней”. Просто подумал, что тебе должно быть одиноко без Джорджины, и если бы с Банни приехали, то можно было бы посидеть, потрепаться, вспомнить молодость… Что?..  Напиши мне, какие у тебя ближайшие планы. Мы можем прилететь в любое время… Хорошо, дружище?.. Да?.. Нет, я сам оплачу разговор. Ты по-прежнему предпочитаешь водку?.. Виски “Джек Дэниэлс”?.. Отлично! Открой бутылку и приготовь стаканы. Вернее нет, бутылку принесу я… Увидимся… Спокойной ночи, Билли. До скорого.

(Кладет трубку)

(БАННИ пританцевывает и поет)



“Когда Папа приехал в Нью-Йорк,



Когда Папа приехал в Нью-Йорк,



Случился ужасный конфуз.



На Папе была ермолка,



Когда он приехал в Нью-Йорк…”


АРТИ (похоже, сам не верит в то, что произошло): Слышала? Ты слышала, как я говорил?


БАННИ: Я чувствовала себя актрисой, которой предложили первоклассную роль.


АРТИ: Тебе привет, Бананас.


БАНАНАС: Привет.


АРТИ (БАННИ): Возьми с пианино номер “Лайфа”. Там есть фотографии его дома.

(БАННИ берет журнал, протягивает его АРТИ)


БАННИ: Я звезда! Мне присудили “Оскара”!


АРТИ (раскрывает журнал): Только взгляни на этот дом. Это самое высокое место в Лос-Анжелесе…


БАННИ (пожирая фотографии глазами): Бель Эйр! Я знаю Бель Эйр. То есть я не знаю, никогда там не была. Но я знаю Бель Эйр.

(БАННИ и АРТИ плюхаются на кушетку. Стоя в дверях кухни, БАНАНАС швыряет в них пригорошни риса)


БАННИ: Давай уйдем. У меня сейчас от нее начнется истерика.


БАНАНАС: Нет, нет, я совершенно спокойна. Просто подумала, как все хорошо устроилось. Вы едите в Калифорнию, а я отправляюсь в дурдом.


АРТИ: Это просто пансионат…


БАНАНАС: Окруженный прекрасными голубыми деревьями. Да?

АРТИ: Это птицы. Птицы, присевшие отдохнуть по пути во Флориду или в Калифорнию.

БАНАНАС: Может быть, это была стая сумасшедших птиц, подвергнутых принудительному лечению…

АРТИ (БАННИ): Пойду приму душ. После этого разговора у меня вся рубашка мокрая от пота.

(БАННИ одевает шубу)

БАННИ: Арти, Я буду на углу сорок шестой улицы. Там, где мастерская по ремонту телевизоров… Арти? Знаешь, кто ты? Ты Иоанн Креститель, проложивший путь. Ты позвонил Билли и проложил путь для себя. Боже мой, какие я буду готовить тебе обеды! Поет.

“… Случился ужасный конфуз

На Папе была ермолка,

Когда он приехал в Нью-Йорк”

(БАННИ посылает АРТИ воздушный поцелуй и уходит. АРТИ издает торжествующий вопль. Подходит к краю сцены)


АРТИ: Привет, Билли. Я приехал. Я привез все мои песни, все ноты…

(поет)

“Вот и я, вот и я,

Звонят колокола

В этом звоне все мои чувства.

Я буду звенеть, петь и реветь.

Колокола звенят.

Динь-дон, динь-дон, динь-дон”


БАНАНАС (она очень растроена): Подумай о соседях внизу. Сейчас они опять начнут стучать в потолок палками от веников.


АРТИ: Начнем с того, что “соседи внизу” – это Баннни. (поет)




Соседи внизу – это Банни!

Как только разговор становится тебе неприятен, ты вспоминаешь про соседей внизу. Но теперь наконец-то соседи внизу – это Банни, и  я свободный человек. (Барабанит обеими руками по клавишам пианино) Эту симфонию я посвящаю соседям сверху.


БАНАНАС: Сверху только крыша…


АРТИ: Ну да, в крышах ты знаешь толк. Шесть месяцев я убил на то, чтобы привести тебя в норму, и вот я просыпаюсь утром, а табя нет. Ты влезла на крышу, и на тебе не было ничего, кроме ночной рубашки. Даже тапочек не было. Ты простояла там двадцать четыре часа. Босиком.  На морозе. Шел снег. Была настоящая метель. А ты стояла на самом краю крыши в одной ночной рубашке. Полиции понаехало, пожарных. О тебе сообщили тринадцать каналов во всех штатах, на которые обрушился снегопад. Я схватил тебя. Ты была холодная, как льдышка. Твоя рубашка кололась, как стекло. Я притащил тебя домой. Ты даже не подхватила насморк. Если бы ты подхватила хотя бы насморк, я бы, пожалуй, простил тебя… Ты смотрела на меня тем мертвым взглядом,  каким смотришь на меня сейчас. Двадцать четыре часа на морозе и ничего. А я слег с воспалением легких.


БАНАНАС: Сыграй мне мою песню.


АРТИ: Тебе же медведь на ухо наступил. (Берет несколько фальшивых аккордов). Вот твоя песня.


БАНАНАС: Хорошо, я не буду петь… Все мои беды начались год назад. Или два года назад. А может, два дня назад? Или сегодня?

(АРТИ играет вальс – “The Anniversary Waltz”)


БАНАНАС: У нас когда-то был замечательный зеленый “Бьюик”… Сейчас мне не разрешают водить машину… Но  тогда… Тогда, в последний раз я поехала на Манхэттен…

(АРТИ играет “In My Merry Oldsmobile”)


БАНАНАС: Я выехала на Бродвей, этот перекресток миров…

(Арти играет “Forty-Second Street”)


БАНАНАС: То, что я увидела, не приснится тебе в самом невероятном сне. Сорок вторая улица. Бродвей. Четыре угла. И в каждом углу стоит человек и машет рукой, пытаясь поймать такси. Я узнаю их. Кардинал Спеллман. Джеки Кеннеди. Боб Хоуп. Президент Джонсон.  Каждый держит в руке чемодан. “Такси! Такси!” Я останавливаюсь посреди улицы, посреди Бродвея, выхожу из своего зеленого “Бьюика” и кричу: “Садитесь! Это частное такси.  Садитесь. Я отвезу вас, куда вам надо. Вы что, не знакомы друг с другом? Садитесь. Садитесь же!” Но они продолжают ловить такси. Я подбегаю к президенту Джонсону и хватаю его за руку. “Садитесь”. Я заталкиваю Джеки Кеннеди в свою машину. Джеки бьет меня. Я даю ей сдачи. Потом хватаю кардинала Спеллмана, заталкиваю Боба Хоупа на заднее сидение. “Я отвезу вас, куда вам нужно. Садитесь. Давайте ваши чемоданы”. Но тут чемоданы раскрываются, и парики Джеки Кеннеди разлетаются по всей Сорок второй улице. Кардинал Спеллман начинает лупцевать меня.  Президент Джонсон вопит, и я даю ему по физиономии. Я начинаю их всех метелить. И в этот момент все четыре колеса моего “Бьюика” спускают, машина оседает, и тут же появляются четыре таксомотора, мои друзья садятся в них и уезжают. Мой несчастный “Бьюик” стоит посреди улицы со спущенными колесами, и машины сигналят, как сумасшедшие, чтобы я освободила дорогу. Я толкаю машину, мы перебираемся через мост обратно в Куинз. Ты спишь. Я включаю прграмму Джонни Карсона,  чтобы отвлечься. И вижу на экране кардинала Спеллмана и Боба Хоупа, которые рассказывают, что с ними приключилось. И все смеются. Тридцать миллионов зрителей программы Джонни Карсона смеются. Надо мной.  Я никто. Хотя я знаю этих людей, лучше, чем себя. Лучше, чем тебя или Ронни. Почему они все меня не любят?.. А потом пошел снег. И я залезла на крышу.


АРТИ (после долгой паузы): Ты должна увидеть Папу. Молись. Чудеса случаются. Он благословит тебя. В “Ридерз Дайджест” за этот месяц была статья о том, какое воздействие могут иметь молитвы. Ты ведь знаешь, “Ридерз Дайджест” не станет печатать непроверенные сведения.


БАНАНАС: У меня ногти на пальцах все разной длинны. Надо мной будут смеяться…


АРТИ: А ведь были и у нас с тобой веселые времена. Иногда я скучаю по тебе…


БАНАНАС (нервно улыбаясь): Разве что надеть перчатки…


АРТИ: Самолет с Папой сейчас как раз должен приземлиться. Включу-ка телевизор. Хочу посмотреть на него. (Включает телевизор) Вот он! Спускается по трапу. Бананас, смотри. Посмотри на экран. (Подталкивает ее к телевизору и заставляет стать на колени) Господи,  помоги Бананас. Пожалуйста, Господи.  Молись, Бананас. Говори: “Господи, исцели меня”.


БАНАНАС: Господи, исцели меня…


АРТИ: “И тогда Арти сможет уехать со спокойным сердцем”… Вот он – Папа. (Говорит, обращаясь к экрану телевизора) Отойдите! Дайте больной женщине взглянуть на Папу. Вот он! Поцелуй его. Поцелуй край его мантии, Бананас. Он исцелит тебя. Поцелуй его.

(БАНАНАС  вытягивает голову вперед и целует экран. Потом поворачивается к мужу)


БАНАНАС (со смехом): Экран такой холодный…


АРТИ (подпрыгивает): Ну ты, чертов репортеришка! Не загораживай! 

(Отталкивает БАНАНАС и целует экран)   


АРТИ: Помогите мне, ваше святейшество. Помогите мне.

Пока АРТИ обнимает телевизор, БАНАНАС уходит в свою спальню. Входная дверь распахивается и в комнату врывается БАННИ, запыхавшаяся и раскрасневшаяся. На груди у нее огромный значок с надписью “Я люблю Павла”.


БАННИ: Он приземлился! Приземлился! Уже по всем каналам сообщили, а ты все еще здесь. Видел бы, сколько на улице детей. Десятки тысяч! Когда Папа увидит столько детей, он, наверное, выступит за контроль за рождаемостью…

Из спальни выходит БАНАНАС.  На ней пальто, надетое поверх ночной рубашки, на ногах две разные туфли – одна на высоком каблуке, другая на низклм, на голове какая-то нелепая шляпка. Улыбаясь, она натягивает на руки перчатки. АРТИ выключает телевизор. БАННИ стоит, раскрыв рот. Где-то вдалеке слышны звуки духового оркестра. АРТИ подходит к БАНАНАС и берет ее под руку.


БАННИ: Минутку. Я думаю, мисс Хеншоу осерчает не на шутку.


АРТИ: Сегодня. В последний раз


БАНАНАС: Обними меня.


АРТИ (хватает пальто): Только когда мы выйдем отсюда.

(Они выходят)


БАННИ: Арти, ты тепло оделся? Слышишь? Ты тепло оделся? А твои ноты?! Ты забыл ноты. Папа должен благословить твою музыку.

(В дверях появляется БАНАНАС и забирает ноты у БАННИ. БАНАНАС  поет)

“… Случился ужасный конфуз.

На Папе была ермолка,

Когда он приехал в Нью-Йорк”


БАННИ: Ведьма. Сегодня тебя упекут в дурдом. И каждый день будут лечить шокотерапией. В тебя вгонят столько электричества, сколько нужно для освещения Таймс Сквер. Уж я-то знаю. Даром что ли я работала в электрической компании “Кон Эдисон”!

В ярости уходит, громко хлопнув дверь. Из своей комнаты выходит РОННИ. В руках у него большая подарочная коробка. Он подходит к краю сцены и молча смотрит на зрителей.





ЗАНАВЕС.


         ДЕЙСТВИЕ ВТОРОЕ

  


   Сцена первая

Мизансцена та же, что и в финале первого действия. РОННИ стоит на краю сцены и смотрит на зрителей. Из кармана штанов он извлекает две ручные гранаты, кусок проволоки и отцовский будильник. Обмотав гранаты и будильник проволокой, он устанавливает на часах время и укладывает получившееся устройство в подарочную коробку.

РОННИ выглядит очень молодо – ему едва можно дать семнадцать лет. Он высок, худощав, волосы коротко пострижены.

Говорит каким-то придушенным голосом, в котором звучит одкпжимость фанатика. Его слегка выпученные глаза представляют странную смесь детской наивности и бесовства. Невозможно сказать, кого он больше напоминает – гаргулью с готического собора или херувима.

РОННИ: Отец вам что-то говорил про меня? Я слышал. Папа Ронни Первый. Мальчик, очарованный с жизнью. Вы могли подумать, что он действительно считает меня идеальным сыном. Слышали бы вы, как он разговаривает со мной. Это совсем другая песня, и она не похожа на “Дьявол в глазах Эвелин”.

(Идет к себе в комнату. Возвращается, держа в руках большой пыльный ящик. Оттуда он  извлекает красную рясу и стихарь. Это облачение мальчика из церковного хора было ему в пору лет в двенадцать)


РОННИ: В день, когда мне исполнилось двенадцать лет, все газеты на первых страницах писали, что Билли приезжает в Нью-Йорк. “Лайф” и “Лук” напечатали специальные статьи, посвященные ему. Все дело в том, что Билли колесил по Америке в поисках мальчика на роль Геккельбери Финна в его фильме. Приехав в Нью-Йорк, Билли решил остановиться у моих родителей. Ему было нужно укрытие.  Гостиницы, все эти “Астории” и “Уолдорфы”, стали для него полным кошмаром. Стоило горничной войти в его номер, чтобы поменять белье, как из-под белоснежной простыни на ее тележки выскакивал очередной пацан и возглашал: “Привет! Я Геккельберри Финн”. По всей стране мальчишки щеголяли в джинсах и соломенных шляпах. Они преследовали Билли повсюду – пробирались в гостиничные номера, залезали к нему в чемоданы, караулили его в ванных комнатах… И все вопили: “Привет! Я Геккельберри Финн”. Поэтому он решил укрыться в нашем доме. Я спросил учительницу в школе, кто такой Геккельберри Финн.  “Идеальный американский мальчик”, - ответила она. По дороге домой, я смотрел на свое отражение в витринах магазинов. А зеркало в пошивочной мастерской сказала мне: “Привет, Гек!” И витрина в мясной лавке сказала: “Привет Гек!” А как же могло быть иначе? Вся Америка сошла с ума в попытках встретиться с Билли, а он останавливался в нашем доме…

Придя домой, я отправился прямиком в свою комнату и стал укладывать вещи. Я знал, что как только Билли увидит меня, он сразу предложит мне роль Геккельберри Финна, и в тот же день мы с ним улетим в Калифорнию. В доме пахло нашатырным спиртом и освежителем воздуха. Мебель была в новых белых чехлах. Родители, одетые во все новое, с иголочки, забивали холодильник едой и выпивкой.  Они были так взбудоражены, словно их должен был посетить Папа Римский. К тому же они нервничали, потому последний раз виделись с Билли довольно давно. Я решил не говорить им, что уезжаю, чтобы начать новую жизнь. Мне не нужны были их слезы. Разве что хотелось увидеть зависть в их глазах... Итак, я собрал вещи и стал ждать. Наконец, в дверь позвонили. (Два раза ударяет по клавишам) Я слышал эхо мокрых поцелуев, похлопываний по плечу… “Старина Билли!” “Старина Арти!” И все такое прочее. Потом они долго разговаривали, вспоминали прошлое. Наконец, отец окликнул меня: “Ронни, угадай, кто к нам приехал! Билли, мы назвали его в честь твоего отца. Ронни, угадай, кто приехал”. Я взял сумку, попрощался со своим отражением в зеркале и вышел из своей комнаты. Билли сидел за столом с родителями. Он улыбался. И тут меня осенило. Чтобы получить роль, нужно показать все, на что ты способен. И я начал петь, танцевать, проделывать всякие штуки, которых никогда прежде не делал – подпрыгивал, кружился волчком… (Проходится “колесом” по сцене). Я подпрыгивал так высоко, что мог разглядеть трещины на потолке. В ушах моих звучала музыка, и мне казалось, я не успеваю за ее ритмом. А потом я разом остановился. Вот так.  Застыл на месте, отвесил глубокий поклон (Низко кланяется), взял сумку и встал ждать у двери. Билли повернулся к моим родителям, у которых челюсти отвисли вот до сюда (Показывает) и сказал: “Я не знал, что ваш ребенок умственно отсталый. Вы никогда не говорили мне, что мой крестный сын идиот”. Тогда я взял сумку, прошел в свою комнату, закрыл дверь и не выходил оттуда все время, что он оставался у нас. Моим единственным утешением было то, что он так и не снял фильм про Геккельберри Финна. Фильм был снят другой компанией и оказался провальным. Отец считает, что я ничего не стою. То же самое думает мой сержант. Все потешаются надо мной. Вы, долно быть, тоже. Но сегодня я вам всем покажу, что я есть на самом деле. Мое имя будет на первых полосах газет всего мира. Специальные репортажи по телевизору, посвященные истории моей жизни. Мое фото будет на обложке “Тайм”. (Показывает на свою фотографию на стене) Надеюсь, они используют эту. С длинными волосами я выгляжу лучше. Ну что ж, давайте, смейтесь. Знаете, что я обо всех вас думаю. (Корчит рожу). Сожалею, что потратились ради тго, чтоюы все это услышать. Но по большому счету мне плевать. Я вам всем покажу. Скоро вы убедитесь, что ни один из васмизинца моего не стоит.

Слышен звук поворачивающегося в замке ключа. Слышно, как Арти поет: “The Day the Pope came to New York”. РОННИ с коробкой в руках быстро уходит в свою комнату. Вбегает АРТИ и принимается собирать свои ноты.


АРТИ: Банни сказала: “Арти, я не буду тебе ничего говорить. Я шепну это ветру: Артур, принеси ноты. Протяни их Папе, когда он окажется рядом, и пусть он благословит твою музыку”. Вообще-то я никогда никому не лизал задницу. А что такое стать на колени, как не выражение готовности поцеловать зад. Ну да ладно. От одного раза с меня не убудет. Так, кажется, это все…

(В дверях появляется совершенно очаровательная девушка. В руках у нее цветы и бутылка вина. Это КОРИННА СТРОЛЛЕР)


КОРИННА: Мистер Шонесси?


АРТИ: Куда я дел лотерейные билеты. Кажется, там был один выигрышный. Сейчас…


КОРИННА: О! О! О! В точности, как описывал Билли. Это все равно, что войти в семейный альбом. Дайте-ка взглянуть на вас. Ну конечно. Билли мне вас подробно описал. Я боялась, что по случаю приезда Папы не застану вас дома. Но, слава Богу, вы дома.


АРТИ: Билли? Я только что разговаривал с ним по телефону.


КОРИННА: Я уже собиралась уезжать из гостиницы, когда позвонил Билли и попросил заехать к вам по дороге в аэропорт.


АРТИ: Друг Билли останавливается в гостинице? Разве вы не знаете, что  в Нью-Йорке у друзей Билли есть свой дом. Мой дом… Постойте. Не говорите мне…


КОРИННА: Что?


АРТИ: Я вас узнал.


КОРИННА (очень довольна): Правда? Но как?


АРТИ: Вы Корина Строллер.


КОРИННА (скромно): Да…


АРТИ: Вы снимались у Билли…


КОРИННА: Да. На съемках мы и познакомились.


АРТИ: Но после этого вы перестали сниматься?


КОРИННА (для нее это больная тема): Видете ли…


АРТИ: Вы были бесподобны.


КОРИННА: Спасибо…


АРТИ: Но почему вы перестали сниматься?


КОРИННА: Как вам сказать…


АРТИ: Присядьте, пожалуйста. Я сейчас быстренько сбегаю за моими девочками. Не могу допустить, чтобы вы уехали, не повидав их. (Зрителям) Стоит раз позвонить Билли, и у тебя в доме появляется кинозвезда. (Корине) Открывайте холодильник и не стесняйтесь. Я туда и обратно. Надо же, Корина Строллер! (уходит)

КОРИННА остается одна. Неожиданно раздается пронзительный писк. КОРИННА вынимает из уха слуховое устройство. Писк прекращается. КОРИННА достает из кармана платья приемник, к которому подсоединено устройство. КОРИННА меняет батарейки. Потом смотрит на зрителей.


КОРИННА (зрителям): Только никому не говорите, ладно? Зачем им знать, что я глухая? Подумают еще, с чего это Билли связался с глухой? Однажды во время съемок произошел несчастный случай. Это были съемки фильма Билли. Но с этой штукой я все прекрасно слышу. Пусть они сначала узнают, какая я. Потом можно будет сказать…

(Входит БАННИ. За ней следует АРТИ)


БАННИ: Где она? Где? О!

(КОРИННА торопливо прячет слуховой прибор)


БАННИ: Коринна Строллер! То-то я смотрю, возле дома стоит лимузин. Я видела только один ваш фильм, мисс Строллер. “Поджигатель войны”. Но он навеки запечатлен в моем сердце. (Зрителям)  Эта сцена, где она подрывается на мине. Так натурально! (КОРИННЕ) Но после этого вы перестали сниматься. Что произошло? (АРТИ) Эта зараза миссис Бинард из четвертой квартиры говорит мне: “Скажите, мисс Флингус, это случайно не ваши гости приехали на лимузине?” Я еле сдержалась, чтобы не двинуть ей в скулу. (Вынимает куски газет из бот. КОРИННЕ) Привет. Меня зовут Банни Флингус. В скором будущем миссис Банни Шонесси. Как насчет того, чтобы немного перекусить?

 
КОРИННА: Мне нужно успеть на самолет.


АРТИ: Ты собираешься приготовить еду?


БАННИ: Что-нибудь на скорую руку, пока ты будешь готовиться к прослушиваниям.


АРТИ: К прослушиваниям?


БАННИ: Ты сию минуту сядешь за инструмент, пока  благословение Папы еще свежо на твоих нотах. Арти. Папа посмотрел прямо на меня, и мне стало ясно как Божий день, что у нас с тобой все будет по высшему разряду. (Протягивает КОРИННЕ поднос с сельдереем) Прежде чем мы приступим к ритуальным вопросам о том, как жизнь, как дела, как здоровье, почему бы вам не отведать сельдерея? В нем очень много витаминов. А я пока приготовлю вам содовую, а Арти будет играть нам свои мелодии – те, что уже в самое ближайшее время зазвучат в фильмах, получивших “Оскар”. О, эти его любовные темы! Вы послушаете, насладитесь, а потом расскажете Билли. Вы не знаете Билли. В своем толковом словаре Вебстер определяет Билли, как синоним скромности. “Унесенные ветром”, “Волшебник страны Оз” – вот уровень, ниже которого Билли никогда не опустится. Его Святейшество Папа видел эти ноты и благословил их. (Показывает ноты КОРИННЕ) Вы будете подпевать.


КОРИННА: Я бы с удовольствием, но у меня насморк.


БАННИ: Ну разве она не очаровательна? Давай Арти, пока госпожа фортуна благоволит тебе.

(АРТИ за пианино. Поет)

Снова вместе

Мы снова вместе

В окне появляются три МОНАШКИ. При виде их КОРИННА вскрикивает. Батарейки для слухового аппарата падают на пол.


КОРИННА: Мои батарейки!


БАННИ: А ну убирайтесь отсюда. Кыш! Прочь отсюда.


СТАРШАЯ МОНАШКА:  Мы оказались заперты на вашей крыше. Прошу вас. Внизу жуткий холод. Наши пальцы превратились в ледышки. Наши губы стали цвета…


ВТОРАЯ МОНАШКА: Я дернула за дверную ручку, а она отвалилась.


БАННИ: Мне очень жаль, сестры, но здесь идут прослушивания, на которых нельзя присутствовать посторонним.


СТАРШАЯ МОНАШКА: Мы ехали из самого Риджвуда, но так и не увидели Папу. Позвольте нам посмотреть на Папу по телевизору.


ВСЕ ТРОЕ: Пожалуйста! Умоляем! По телевизору.


АРТИ: Открывает решетку. Ну хорошо. 


БАННИ: Не делай этого, Арти. (Замечает, что КОРИННА что-то ищет на полу) Что-нибудь потеряли, милочка? Ну прямо Ватикан!

В этой сцене КОРИННА подбирает батарейки в любой момент, когда ее никто не видит, и кладет их в небольшую коробочку. МОНАШКИ входят в комнату.

 
ВТОРАЯ МОНАШКА: Я украла бинокль монсеньора Бойла.


СТАРШАЯ МОНАШКА: Но толпа была такая, что ничего нельзя было разглядеть. Тогда мы решили забраться на крышу вашего дома…


ВТОРАЯ МОНШКА: Я нацелила бинокль на Папу, и от него исходила такая мощь, что в глазах у меня потемнело, и бинокль выпал из рук…


СТАРШАЯ МОНАШКА: Мы будем вести себя очень тихо.


МЛАДШАЯ МОНАШКА (уже из кухни): Смотрите! Ореховое масло! (Зрителям) Нам запрещено есть ореховое масло.


АРТИ: Поставьте на место.


СТАРШАЯ МОНАШКА (тоном армейского сержанта): Эй, ты! Ну-ка быстро сюда!

(МЛАДШАЯ МОНАШКА повинуется. АРТИ включает телевизор)


ВТОРАЯ МОНАШКА: Ух ты! Цветной!


СТАРШАЯ МОНАШКА: Вы не могли бы угостить нас пивом, чтобы согреться. Мы будем молиться за вас много лет в благодарность за вашу доброту.


БАНАНАС (в коридоре за сценой): Арти? Ты здесь? Это мой дом? Арти?


АРТИ: О Господи, Бананас! Банни, сделай одолжение – дай им пива.

(АРТИ убегает)


БАННИ (КОРИННЕ): Простите за весь этот кавардак. Мы не очень религиозны, но что делать, если его сердце подобно Сикстинской капелле? (Идет в кухню за пивом)

(Входят БАНАНС и АРТИ)


БАНАНАС: Я не могла найти дорогу домой. Это твоя толстушка бросила меня. Мне пришлось спрашивать дорогу. Наконец, мисс Хеншоу показала мне наш дом.

(БАННИ ставит пиво на телевизор)


ВТОРАЯ МОНАШКА: Ух ты, импортное! Мы могли бы спокойно сидеть себе в Риджвуде, смотреть цветной телевизор и пить импортное пиво. Так нет же! Ей нужно все видеть во плоти.


СТАРШАЯ МОНАШКА: Ты уронила бинокль, поэтому лучше помалкивай.


ВТОРАЯ МОНАШКА: А ты его украла.


БАНАНАС (имея в виду МОНАШЕК): Арти, ты что, взял работу на дом?


АРТИ: Это всего лишь монахини, Бананас. Понимаешь, монахини.


СТАРШАЯ МОНАШКА: Мы оказались запертыми на вашей крыше. Привет!


БАНАНАС: Привет!


АРТИ: Это Коринна Строллер. Подружка Билли. Коринна, это Бананас.


МОНАШКИ: Корина Строллер! Кинозвезда!


БАНАНАС: Привет подружка Билли! Боже, всякий раз, когда я вижу подружку Билли, я чувствую себя такой убогой.


БАННИ (КОРИННЕ): То, что нормальные люди обычно прячут, Арти выставляет напоказ, словно любимую собаку. К ноге, Бананас, к ноге!


МЛАДШАЯ МОНАШКА (подбегает к КОРИННЕ): Я смотрела “Звуки музыки” тридцать один раз. Этот фильм перевернул всю мою жизнь.


АРТИ: Ну хорошо. На чем мы остановились?


БАННИ: С этого места. Та-та-та. Там, где вступают трубы.

(АРТИ за пианино, поет)


СТАРШАЯ МОНАШКА (кричит): Джекки Кеннеди!!! Я хочу, чтобы меня сняли с Джекки Кеннеди!

Обнимает телевизор. МЛАДШАЯ МОНАШКА достает из сумки фотоаппарат со вспышкой и делает снимок. Из кухни доносится крик. БАНАНАС обожглась. АРТИ бросается на кухню.


АРТИ: Какого лешего ты здесь делаешь?


БАНАНАС: Готовлю еду для наших гостей. Я еще могу кое на что сгодиться, Арти. Я умею готовить.


АРТИ: Что это?


БАНАНАС: Гамбургеры. Они попались мне под руку, и я решила их приготовить.


АРТИ: Гамбургеры?! Ты собираешься кормить наших гостей гамбургерами? (МОНАШКАМ) Прошу вас, сестры, пройдите в другую комнату. Вы нервируете мою жену.

(Вытаскивает провод телевизора из розетки и выпроваживает МОНАШЕК в комнату РОННИ)


ВТОРАЯ МОНАШКА: Пожалуйста, занимайтесь своими делами и не обращайте на нас внимания. Мы никто. Просто мы молимся за вас всю жизнь. Пожалуй, отныне я буду молиться выборочно. (Уходит. МЛАДШАЯ МОНАШКА заходит в кухню, чтобы прихватить банку с ореховым маслом)


БАННИ: Этот человек святой. А эта женщина – исчадье ада.


БАНАНАС: Я обожглась.


АРТИ: Полей уксусом и присыпь солью. Не будет так жечь.

(Из соседней комнаты выглядывает чрезвычайно довольная СТАРШАЯ МОНАШКА)


СТАРШАЯ МОНАШКА: Здесь мальчик из церковного хора. (Уходит)


БАНАНАС: Когда-то мой сын пел в церковном хоре. И мы были в мире с Господом. Но потом он вырос и больше не поет в церковном хоре. (Уходит в свою комнату)


БАННИ (КОРИННЕ): Иногда мне кажется, что весь мир рехнулся. А вам?


КОРИННА: Два дня.

(МАЛЕНЬКАЯ МОНАШКА уходит в комнату РОННИ в то время как АРТИ подходит к краю сцены)


АРТИ (зрителям):  Там в комнате мой сын Ронни. Его единственного в Форте Дикс выбрали, чтобы он пел для Папы в церковном хоре на стадионе “Янки”. Говорю вам,  чудеса сыпятся  на эту семью, как из рога изобилия. Я представлю его вам позже. Если моя жена увидит его, она грохнется головой об стену, так что голова превратится в омлет. (КОРИННЕ) Мы вас не утомили?


КОРИННА: Пять каратов. Ничего штучка, правда?


АРТИ: Итак, где я остановился?


БАННИ:  Как Фидо их сжевал

(АРТИ поет, БАННИ танцует, БАНАНАС выходит из своей комнаты и наблюдает за ними)

Как Фидо их сжевал,

Но мы

Снова вместе

Вы знали нас, когда мы были вместе.

Теперь мы расстались,

И молния и гром

Снова в моем сердце,

Такой будет погода,

Когда мы снова будем вместе.

(БАННИ громко аплодирует. КОРИННА делает то же самое. БАНАНАС едва слышно хлопает в ладоши)


БАННИ: Бис! Бис!


АРТИ (очень доволен): Что теперь сыграть?


БАНАНАС (облизывая обожженную руку): “Я  люблю тебя и вижу сны…”


АРТИ: Ты помнишь эту вещь?


БАННИ:  Минутку. Я тоже хочу поучаствовать. Что это за песня?


АРТИ: Я почти забыл ее. Когда-то она была на первом месте в моем репертуаре. После этой песни я понял, что должен сочинять музыку.


БАННИ: Я хочу послушать.


АРТИ: Ты не перестаешь удивлять меня, Бананас. Иногда мне  кажется я скучаю по тебе, очень сильно скучаю…


БАННИ (с угрозой): Артур, не забывай, что я еще не простила тебя за сегодняшнее утро.

АРТИ (поет):



“Я люблю тебя и вижу сны



О тех счастливых днях,



Когда мы были вместе”.


БАННИ: Божественно. Просто божественно.


БАНАНАС (перебивает): Теперь спой “Белое Рождество”. (Начинает барабанить по клавишам) Спой “Белое Рождество”. Спой! Спой!


АРТИ (КОРИННЕ): Она немного… как бы это сказать… не в себе.


БАННИ: Если вы этого еще не заметили.


АРТИ: Она не совсем здорова. (Пробегает пальцами по клавишам)


БАНАНАС: “Белое Рожество”!!!

(Издав короткий стон, АРТИ играет и поет “Белое Рождество” - “White Christmas”)

БАННИ (КОРИННЕ): Все эти годы меня убивало, что какие-то дешевки вроде Ричарда Роджерса добивались признания, в то время как Арти…

(АРТИ прерывает пение)


БАНАНАС: Что с тобой? Ты забыл?


АРТИ (медленно играет и поет):



“И вижу сны…”



“Я люблю тебя…”

(В обоих случаях мелодия совершенно одинаковая)


АРТИ: О Боже!


БАНАНАС (в отчаянии поет):



“Я люблю тебя и вижу сны…”


АРТИ: У тебя что, совсем нет слуха?! Слушай мелодию!

С силой бьет по клавишам, потом захлопывает крышку пианино, прищемив при этом  пальцы БАНАНАС. Та вопит от боли, облизывает саднящие пальцы.


АРТИ: Получила, маленькая мисс?! Получила?! Все эти годы ты знала и все равно заставляла меня играть эту мелодию. Коринна,  она всю жизнь старалась меня унизить. Поделом тебе,  маленькая мисс! Скажи еще, что Шекспир сочинил хоть один оригинальный сюжет! Ну же, скажи!

(Хватает БАНАНАС и волочит ее к краю сцены)


АРТИ (зрителям): Я прошу прощения за все то, что вы только что видели. Но видит Бог, она это заслужила.


БАНАНАС: Я только хотела сказать, что все твои песни жутко похожи на “Белое…”

(АРТИ отталкивает ее и хватает телефон)


БАНАНАС: Кому ты собираешься звонить?


БАННИ: Давай, Артур!


БАНАНАС (в ужасе): Арти, куда ты звонишь?!


БАННИ: У тебя есть небольшой чемодан? Пожалуй, начну укладывать твои вещи.


БАНАНАС (КОРИННЕ): Вы подружка Билли? Тогда сделайте что-нибудь. Помогите мне. Билли не одобрил бы то, что они хотят со мной сделать. Он был бы в ярости. (Хватает КОРИННУ за руку, говорит отчаянным шепотом) Помогите! Голубые птички. Он вам еще про них расскажет. Он вам расскажет, как я разгуливала по крыше. Что вы молчите? Скажите что-нибудь. Я вас отблагодарю. Вот цветы – берите! Вот выпивка – она ваша. Берите! Все берите!

(С ней случается истерика. АРТИ оттаскивает БАНАНАС от КОРИННЫ, бьет ее по щеке)

БАНАНАС: Я буду вести себя тихо. Я выпью таблетки.

(Хватает коробочку с батарейками КОРИННЫ и проглатывает их)

КОРИННА (зрителям): Мои батарейки!

АРТИ: (в трубку): Говорит мистер Шонесси. Артур… Я был у вас на прошлой неделе… По поводу моей жены.

БАНАНАС: Вот, от чего у меня уши горели.

АРТИ: Я не помню имя врача, с которым разговаривал.

БАНАНАС: У него были усы.

АРТИ: У него были усы. (БАНАНАС) Спасибо. (В трубку) Доктор?.. Добрый день… Да… Доктор, не могли бы приехать и…  То, о чем мы с вами говорили… Комната над гаражом? Нормально… Да, доктор, сейчас. Сегодня… Правда? Так скоро? Хорошо, она будет готова. (Вешает трубку)

БАННИ: Дай мне твою руку, Артур. Я же говорила – сегодня день моей помолвки. Я чувствовала. Даже хотела надеть что-нибудь белое на шею. Посмотри, там внизу, в моей комнате вазочка для пирожных, а в ней тысяча долларов. Я долго копила. А тепеь мы летим в Калифорнию вместе с Коринной. Как только Банананас увезут на каталке. Мы прилетим в Калифорнию и закатим пир вместе с Билли и Коринной. Мы будем есть, пить и танцевать. А потом мы будем любить друг друга до следующего полнолуния. (БАНАНАС) Бананас, дорогуша, это вовсе не больница. Там даже танцульки устраивают. Коринна, я сейчас вернусь. Только схожу за чемоданом. (АРТИ) Арти, начинай укладывать вещи. Всю жизнь со мной обращались как со стоптанной туфлей, а ты сделал из меня хрустальный башмачок. (Поет)


“Вот и я. Звонят колокола.


Динь-дон, динь-дон, динь-дон…”

(Уходит)

АРТИ: Прости меня. Прости.

(БАНАНАС убегает в спальню. КОРИННА начинает медленно продвигаться по направлению к входной двери)


АРТИ: Ну что ж, Коринна, теперь вы все знаете. Грязное белье вынесено на крыльцо. Но там, на Западе, я стану другим. На вечеринках я бесподобен. Никогда раньше не летал самолетом. От того меня слегка подташнивает… Ладно. Пожалуй, начну паковать вещи… (Уходит)

(КОРИННА направляется к двери. Входят МОНАШКИ)


СТАРШАЯ МОНАШКА: Мисс Стролллер! Он нам все-все рассказал. И про Голливуд, и про Билли, и про Геккельберри Финна…


ВТОРАЯ МОНАШКА: Скажите Билли, что он был не прав. Зачем он обидел мальчика?


МАЛЕНЬКАЯ МОНАШКА (в руках у нее листок бумаги и ручка): Мисс Строллер, можно автограф?


КОРИННА: Сестры, помолитесь за меня. Помолитесь, чтобы ко мне вернулся слух. Я улетаю в Австралию…


МОНАШКИ: В Австралию?!


КОРИННА: Мне предстоит очень сложная ушная операция. И все, кто могут замолвить за меня слово перед Господом, пусть сделают это. (Зрителям) Сердце лучше всего оперировать в Южной Африке. А уши – в Австралии. (МОНАШКАМ) Молитесь за меня. Молитесь, чтобы операция прошла успешно.

(Входит АРТИ, держа в руках наполовину собранный чемодан)


АРТИ: Австралия?


КОРИННА: Я так счастлива, что в мой последний день в Америке обрела друга.


МОНАШКИ: Она улетает в Австралию.


КОРИННА: Как знать, может, вы принесете мне удачу.


АРТИ: Ваш последний день в Америке? Сестры, я прошу вас…


КОРИННА: Когда мы увидимся в следующий раз, я уже буду миссис Айнхорн…  Завтра мы с Билли отправляемся в Австралию. Там мы проведем два чудесных года. Билли будет снимать кино. Это будет что-то потрясающее. Название фильма “Кенгуру”.  А потом вы все непременно должны приехать в Калифорнию.


МОНАШКИ: “Кенгуру”! Калифорния!


КОРИННА: Мы вернемся через два года.


АРТИ: Но мы собираемся лететь вместе с вами сегодня…

(МОНАШКИ начинают молиться)


МЛАДШАЯ МОНАШКА: “Отец наш небесный…”


ВТОРАЯ МОНАШКА: Заткнись. Я буду молиться за нее. Отец наш небесный…

(СТАРШАЯ МОНАШКА достает свисток и громко свистит): Молиться за нее буду я.  (Поет)



Аве Мария…

Две другие МОНАШКИ тоже начинают петь “Аве Мария”.

Входит РОННИ. На нем армейская куртка, надетая поверх рясы. В руках коробка с бомбой.  Говорит на фоне пения.

РОННИ: Папа! Папа! Я уже иду.


АРТИ: Ронни! Коринна, вот и он. (Зрителям). Он у меня учится на генерала в Форт Диксе.


РОННИ: Папа, я намереваюсь подорвать Папу.


АРТИ: Посмотри, как тебе идет короткая стрижка.

(МОНАШКИ закончили пение и теперь фотографируются с КОРИННОЙ)


РОННИ: Папа, я намереваюсь подорвать Папу. В интервью “Тайм” сегодня вечером я не упомяну твое имя. Скажу, что я сирота.


АРТИ: Ронни, почему ты не написал, что приезжаешь. В это время я мог бы быть в Калифорнии. Страшно рад тебя видеть…

(КОРИННА направляется к двери, но потом останавливается)


КОРИННА: Совсем забыла. У меня есть два билета на службу Папы на стадионе “Янки”. Кто-нибудь хочет?

РОННИ и МОНАШКИ бросаются к КОРИННЕ. Начинается борьба за билеты, в результате которой КОРИННА оказывается плотно прижатой к двери, а билеты достаются РОННИ. Он идет к краю сцены, где оставил коробку с бомбой. Повернувшись, собирается уйти, но тут видит МОНАШЕК, которые с угрожающим видом наступают на него. РОННИ отступает в свою комнату. МОНАШКИ преследуют его.


АРТИ: Мисс Строллер, я все-таки хочу понять на счет Австралии. Вы сказали, два года?

Между АРТИ и КОРИННОЙ неожиданно возникает ОФИЦЕР военной полиции. Быстро проходится по комнате, внимательно осматриваясь.


АРТИ: Вы кто такой? Что вы здесь делаете? Что вам нужно?


КОРИННА: Это, должно быть, Ронни, ваш сын, который служит в армии. (ОФИЦЕРУ) Расскажите о себе. Я сгораю от любопытства. (Обнимает ОФИЦЕРА)

ОФИЦЕР слышит шум борьбы, доносящийся из комнаты РОННИ и быстрым шагом направляется туда.


КОРИННА: Он просто копия вы.


АРТИ (идет следом за ОФИЦЕРОМ): Вы не имеете права вот так вламываться в чужой дом. Куда вы?

(Из комнаты РОННИ выбегает торжествующая МЛАДШАЯ МОНАШКА. В руке у нее два билета. Она чуть не сбивает АРТИ с ног)


МЛАДШАЯ МОНАШКА: Мои! Мои!

Из комнаты выбегает РОННИ и начинает преследовать МЛАДШУЮ МОНАШКУ. Следом за ним выбегают две другие МОНАШКИ. МАЛЕНЬКАЯ МОНАШКА перепрыгивает через кушетку. РОННИ делает то же самое. МОНАШКА падает, РОННИ приземляется на нее и отбирает билеты.


СТАРШАЯ МОНАШКА (ОФИЦЕРУ): Заставьте его отдать нам наши билеты.


ОФИЦЕР (делает глубокий вдох): Рональд Шонесси? (Быстро тараторит) Вы-арестованы-за-самовольный-уход-из-части. Вы-имеете-право-хранить-молчание. Предупреждаю-что-все-сказанное-вами-может-быть-использовано-против-вас-при-рассмотрении-вашего-дела-военным-трибуналом. Вы-имеете-право-на-адвоката. Вам нужен адвокат?

(РОННИ делает попытку убежать, но СТАРШАЯ МОНАШКА вцепляется в него мертвой хваткой)


СТАРШАЯ МОНАШКА: Этот певчий украл наши билеты.


ВТОРАЯ МОНАШКА: Пусть отдаст обратно.

(РОННИ швыряет билеты на пол.  СТАРШАЯ МОНАШКА подбирает их)


СТАРШАЯ МОНАШКА (МЛАДШЕЙ): А ты отправляйся назад в Риджвуд. Эге-гей! (Уходит)


ВТОРАЯ МОНАШКА (КОРИННЕ): Удачной вам операции.


КОРИННА: Я вас жду в Калифорнии.


РОННИ (бросает коробку с бомбой КОРИННЕ): Это Билли. От меня.


КОРИННА: Ах! Как мило. Мне не терпится узнать, что там внутри. Эй! Задержите лифт… (Убегает)


АРТИ (ОФИЦЕРУ, который борется с РОННИ): Послушайте, что вам надо от моего мальчика?

(Появляется человек в белом халате)


ЧЕЛОВЕК В ХАЛАТЕ: Я получил сообщение по радио, что я должен приехать по этому адресу и забрать миссис Шонесси.


АРТИ: Бананас! (Убегает в спальню)

(Пританцовывая, в квартиру входит сияющая и разодетая БАННИ)


БАННИ: Та-та-та-та!  А вот и миссис Шонесси.


ЧЕЛОВЕК В ХАЛАТЕ: Все правильно. Идемте со мной.


БАННИ (поет зрителям):



“Вот и я. Звонят колокола.



 В их звоне я слышу свое сердце…”

ЧЕЛОВЕК в халате достает смирительную рубашку и начинает натягивать ее на БАННИ. Та яростно сопротивляется. Входит АРТИ.


АРТИ: Стойте! Подождите…

РОННИ отталкивает АРТИ от двери, и в тот же миг раздается страшный взрыв. Фотографии слетают со стен. Комната наполняется дымом, идущим через входную дверь.


БАННИ (возникая из клубов дыма): Арти! Где Коринна? Где Коринна?


АРТИ: Коринна?

АРТИ выбегает через входную дверь в коридор, БАННИ за ним. Свет на сцене начинает меркнуть. РОННИ борется с ОФИЦЕРОМ. МЛАДШАЯ МОНАШКА пытается помочь РОННИ)

(В луче прожектора на авансцене появляется БАНАНАС. В руках у нее шланг от пылесоса. Металлическим концом шланга она начинает “пылесосить” пол.

БАНАНАС (улыбаясь, зрителям): В моем доме все вверх дном… Дайте-ка я наведу порядок… Я ведь как-никак домохозяйка… Я еще кое-что умею… (поет)



“Я люблю тебя и вижу сны…”

(БАНАНС закрывает глаза)


БАНАНАС: Арти, ты мог бы сохранить эту песню. Ты мог бы…





(Занавес)





СЦЕНА ВТОРАЯ

Когда поднимается занавес, сцена затемнена.  Мы слышим речь, которую Папа произносит на стадионе “Янки”. Голос Папы, говорящего с сильным акцентом, заглушается голосом синхронного переводчика без акцента.


ГОЛОС: Мы также чувствуем, что американский народ проявляет здесь самые благородные черты национального характера. Это народ, чей образ жизни основан на духовных ценностях, на глубоком религиозном чувстве, а также на таких понятиях, как свобода, преданность, труд, долг, семья. Этому народу присущи отвага и щедрость…

Вечер того же дня. Единственный источник света – экран телевизора. Комната слегка прибрана. На полу ничего не валяется. Однако люстра перекошена, фотографии на стенах висят криво. Все то, что валялось на полу, – одежда, чемоданы - собрано и свалено по углам. АРТИ смотрит телевизор. В кресле перед телевизором еще один человек.


ГОЛОС ПАПЫ: … Эти качества оберегают американский дух от тех опасностей, которые таит в себе благополучие, и которые еще более усугубляются материалистическим мировоззрением… Короткая, но героическая история этой молодой страны вдохновляет всех нас на достижение дальнейшего прогресса…

Мы слышим рыдания, доносящиеся из кресла рядом с АРТИ.

АРТИ выключает телевизор. Сцена наполняется светом. АРТИ испытывает огромную неловкость, но старается казаться бодрым. Мужчина в кресле продолжает рыдать.

АРТИ: Я рад, что он это сказал. Папа на стадионе “Янки”. Славный малый этот Папа. Помяни мое слово – эта бандитская война во Вьетнаме закончится уже завтра… Я рад, что Папа оказался нормальным парнем, таким же как мы с тобой, хотя мы с тобой, пожалуй, будем посимпатичней… (Зрителям) Это он. Да вы, наверное, уже сами догадались. Билли прилетел из Калифорнии незадолго до одиннадцатичасовых новостей. Он должен был опознать тело Коринны. Поэтому он немного расстроен, но вы ведь будете снисходительны к нему, правда? (БИЛЛИ) Ну все, Билли, все. Сними туфли, устройся поудобней. Хочешь пива? (Садится за пианино, играет и поет)



“Если фонарей на Бродвее



Столько, сколько разбитых сердец,



Вставьте еще одну лампу…”

Нравится?… Послушай, Билли,  конечно, это ужасно, что мы встретились при таких обстоятельствах. Но посмотри на это с другой стороны. Все произошло в одно мгновение. Она не почувствовала боли. Боль – это самое страшное. А она… Ее просто не стало. Квартира застрахована. Нам установят новый лифт и вообще…


БИЛЛИ:  Она мечтала…


АРТИ: Ну хорошо, хорошо, дружище. Поплачь. Пусть скорбь изольется слезами. Хочешь, я поплачу вместе с тобой?


БИЛЛИ: Она мечтала оставить отпечатки ног на аллее Грауманз Чайниз в Голливуде. Я сделаю отпечатки ее туфель. Это будет воздаяние должного… Боже, если бы она могла при этом присутствовать, ее бы стошнило.


АРТИ: Стошнило?


БИЛЛИ:  С тех пор, как началась вся эта морока с ушами, у нее пропал кураж. Словно тот барабанщик, что был внутри ее и заставлял идти вперед, вдруг взял и бросил палочки. Она просто остановилась. (Рыдает)


АРТИ (чувствует себя неловко): Она могла бы стоять в одном ряду с великими. Стоять во всем своем великолепии, осыпаемая звездной пылью. Ну все, все, успокойся. (Нетерпеливо) Билли, хватит уже.


БИЛЛИ: У тебя есть чай в пакетиках?


АРТИ: Хочешь выпить? Есть виски. “Джек Дэниэлз”.


БИЛЛИ: Нет. Просто два пакетика с чаем. По одному на каждый глаз.


АРТИ (слегка ошарашено): Хорошо, сейчас…

(Идет на кухню, открывает шкафчик)


БИЛЛИ: Подержи их в воде. У меня нет будущего, Арти. Кругом сплошное пепелище. Утром я увезу тело Коринны в Лос-Анжелес и останусь там. Я не могу работать. И очень долго еще не смогу. Может быть, никогда. Я должен был снимать в Австралии… Нет. К черту! (Прикладывает пакетик с чаем к каждому глазу) Страшно рад тебя видеть, Арти.


АРТИ: Нет. Ты не можешь. Это твой долг, твоя святая обязанность. Ей-богу, мы с Банни чуть не выпали из кресел от смеха на твоем последнем фильме. Твое кино – это радость, любовь. Нельзя допустить, чтобы эта смерть разлучила тебя с кино. Посмотри, что сделалось с твоим с твоим старым приятелем.  Я превратился в мечтателя. Живу только будущим. Если мне и суждено откопать сокровище, это будет завтра, не сегодня. Такого не должно случиться с тобой. Держись! Ты должен снять мюзикл. Вот, послушай… (Садится за пианино, играет и поет)




“Снова вместе




Мы снова вместе…”

(В дверях спальни появляется БАНАНАС. Ее одежда являет собой образец “высокой моды” десятилетней давности)


БИЛЛИ (дернувшись): Джорджина!

(АРТИ перестает играть)


БАНАНАС: Нет, Билли…


БИЛЛИ (встает): Господи, в какой-то миг мне показалось, что это…


АРТИ: Правда, она потрясающе выглядит?


БИЛЛИ: Дай-ка рассмотреть тебя получше. Повернись.  (БАНАНАС поворачивается) Ей-богу, у Джорджины был превосходный вкус.


БАНАНАС (поворачиваясь): Я рассматривала картинки в “Вог” и думала о том, что буду носить через три года.


БИЛЛИ: Да… Джорджина отдавала тебе свои платья прямо с плеча. Какая была женщина!

(БИЛЛИ снова плачет)


БАНАНАС: Я надела его, чтобы сделать тебе приятное, Билли.


АРТИ: Ну все, Билли, успокойся.


БАНАНАС: Жаль, что сейчас 1964 год. Я выгляжу, как шикарная женщина десятилетней давности.


БИЛЛИ (смеется): У тебя было все самое лучшее. Привет, Бананас!


БАНАНАС: Иногда я проклинаю тебя, Билли, за то, что ты дал мне это прозвище.


БИЛЛИ: Маленькая итальяночка.  Как еще я мог тебя называть?

(Вбегает МЛАДШАЯ МОНАШКА. Ее ряса вся мокрая)


МАЛЕНЬКАЯ МОНАШКА: Мистер Шонесси! Скорее! Ванна! Душ! Потоп! Все залито кипятком. Я не могу выключить воду – там нет крана…

АРТИ бросается в спальню. МЛАДШАЯ МОНАШКА смотрит на БИЛЛИ. Тот улыбается ей. МОНАШКА убегает в спальню. БАНАНАС показывает БИЛЛИ снятый кран.


БАНАНАС: Я это специально устроила, чтобы ошпарить ее.


БИЛЛИ: Кого?


БАНАНЕС: Эту. С нижнего этажа. Горячая вода протечет сквозь потолок и ошпарит ее. У нее будут волдыри. Вряд ли она ему понравится с волдырями. Чем хороша горячая вода? От нее на коже появляются волдыри.


БИЛЛИ: Кого ты хочешь ошпарить?!


БАНАНЕС: Кэйт Смит. 

(Прячет кран за спину. АРТИ выбегает из ванной и бросается в кухню)


АРТИ: Гаечный ключ! Где гаечный ключ?! Отвертка! (Шарит по ящикам. Затем радостно обращается к БИЛЛИ) В это невозможно поверить. Двадцать лет назад. Все началось здесь, в этом квартале. Скажи, мы славно проводили время. Все эти забегаловки. “Радужная палата”, “У Леона и Эдди”. Вот они у меня здесь на фотографиях.

(Фотографии в рамках висят на стене рядом с входной дверью. БИЛЛИ подходит к ним)


БИЛЛИ: “У Леона и Эдди”!


АРТИ (показывает на другой снимок):  “Виллидж Барн”.


БАНАНЕС: Да, “Виллтдж Барн”. Боже, как я любила “Виллидж Барн”.


АРТИ: Теперь  “Виллидж Барн” закрыт, Бананас. Ему пришел конец. И тебе тоже.


МЛАДШАЯ МОНАШКА: Мистер Шонесси, скорее!

(АРТИ убегает в спальню)


МЛАДШАЯ МОНАШКА: Мистер Айнхорн?


БИЛЛИ: Да?


МЛАДШАЯ МОНАШКА: До пострига я работала билетером в кинотеатре. Ваше имя всегда означало высокий класс. (Убегает в спальню)


БИЛЛИ: Э-э… Да.. Спасибо…


БАНАНАС: Билли, ты мне поможешь? Они опять хотят убрать меня отсюда. Сделай так, чтобы я осталась. Тебя они послушают. Знаешь, меня заставляют пить таблетки, чтобы я ничего не чувствовала. Я согласна ничего не чувствовать, если чувства сохранятся в моей памяти. Понимаешь. Я помню, как стояла здесь, в этой комнате, на этом самом месте и так смеялась, так смеялась – просто до коликов в животе. То ли Ронни учудил что-то очень смешное, то ли Арти что-то сказал. Ты знаешь, в этом месте я обычно гладила белье. Когда я еще могла гладить. Я гладила рубашки, смотрела на пуговицы, потом в окно, и плакала, плакала… Потом я налила себе водки с имбирным элем, чтобы поднять настроение, смотрела на огни “Эмпайр Стейт Билдинг” и чувствовала себя такой хрупкой, такой беззащитной… Я согласна ничего не чувствовать, но пусть меня оставят там, где чувства когда-то были. Понимаешь? Понимаешь? Не смотри на меня таким мертвым взглядом. Я не Джорджина. Я не Корина. Ты поможешь мне? Ты поможешь Ронни?


БИЛЛИ: Ронни в тюрьме.


БАНАНАС: Меня не пугают решетки. Но он этого не выдержит. Он не такой сильный, как его мама. Подойди ближе – я не хочу, чтобы они слышали. (Поглаживает его брови) Ты по-прежнему носишь усы? Ничего не изменилось. (Поет)



“Забыть ли старую любовь



И дружбу прежних дней…”

(Из спальни выходит АРТИ. Он весь мокрый)


АРТИ: Это не усы, Бананас. Это брови. А теперь отдай.

(Заходит к ней за спину и отбирает серебристого цвета кран) Вот, Билли, видишь, какие дела? (Уходит в спальню. В гостиную заглядывает МЛАДШАЯ МОНАШКА)


МЛАДШАЯ МОНАШКА (БИЛЛИ): Нас так и не представили друг другу.


БИЛЛИ: Я вас знаю?

(БАНАНАС отходит в угол к окну. МЛАДШАЯ МОНАШКА входит в комнату)

МЛАДШАЯ МОНАШКА: Нет. Но сегодня две мои подруги погибли вместе с ваше подругой.

БИЛЛИ: Я вам сочувствую.

МЛАДШАЯ МОНАШКА: Не стоит. Все хорошо. Они ведь только и мечтали о том, чтобы умереть, отправиться на небо и встретиться с Иисусом. В монастыре тоска. Молитвы, молитвы… Я рада, что их желание исполнилось.

БИЛЛИ: Если погибли ваши друзья и моя подруга, это значит… Господи, Бананас! Это значит, что все мы отныне друзья. Ты и я – верные друзья…

БАНАНАС: Помоги Ронни. Помоги ему. (Протягивает БИЛЛИ телефон)

БИЛЛИ (в трубку): Алло? Оператор?.. Личный разговор с моим другом в Пентагоне генералом Бакли Ревером… 222-Линкольн-5-5600.

АРТИ (выходит из спальни): Нет. Никаких поблажек для Ронни. Парень ушел в самоволку.  Военная полиция забрала его. Думаешь, меня это радует? (БАНАНАС) Этот парень на сто процентов твой сын, Бананас. Все его безумства унаследованы от тебя.

БИЛЛИ: Алло? Бак? Это Билл.

АРТИ (БАНАНАС): Пусть поймет, что такое ответственность. Пусть научится быть мужчиной.

БИЛЛИ: Бак, у меня к тебе просьба. Это касается моего крестного… Рон Шонесси. Он сидит на гауптвахте в Форте Дикс… Он хотел увидеть Папу.

АРТИ: Мы с Билли послужили своей стране. Думаешь, он мог бы так запросто звонить генералам, если бы сам не был ветераном?

БИЛЛИ: Бак, неужели вы там в армии настолько бессердечны, что не можете позволить простому солдату увидеть Его Святейшество?..

(Открывается входная дверь и появляется БАННИ. Выглядит, как говорят, на сто миллионов долларов, вся состоит из восклицательных знаков розового и белого цветов. В руках у нее раскрытый зонтик и сковородка с дымящимся сельдереем.


БАННИ: Арти, что на моем потолке в данный момент демонстрируют фильм “Дожди Ранчипура”?


АРТИ: Ш-ш-ш-ш… (Указывает на сковородку) Что это? Телятина в апельсинах?


БАННИ: Вот именно. Я готовлю тебе телятину в апельсинах и в благодарность получаю кипяток с потолка.


АРТИ: Это Билли…  Билли приехал. (Берет у нее зонтик)


БАННИ: Билли Айнхорн? Он здесь? И ты мне не позвонил?! О, мистер Айнхор… (С сияющим лицом, манерной походкой входит в комнату) Вуаля! Вот ради чего был создан мир. Простите за грубость. Привет, Арти! 


БИЛЛИ (в трубку): Спасибо, Бак… Да, да… Все замечательно… Поговорим завтра. Обнимаю тебя. Спасибо. (Вешает трубку) С Ронни все будет нормально. Бак устроит ему перевод в Рим в состав сил НАТО. Ему придется отсидеть две недели на гауптвахте. Но это так, для проформы.


АРТИ: А потом в Рим? Это очень интересно. И познавательно. Спасибо, Билли, спасибо.


БИЛЛИ: Ронни повезло. Бак сказал, всех военнослужащих из Форта Дикс отправят во Вьетнам.


БАННИ: Я бы не возражала. Люблю китайскую кухню.


АРТИ: Эта та самая малышка из парной.

(БИЛЛИ замечает БАННИ. Оба смеются)


БАННИ: Привет! Я Банни с нижнего этажа.

(БИЛЛИ целует ей руку)


БАННИ: У-у-у-у… Арти, может, наш убитый горем гость из страны грез разделит с нами скромный ланч


БИЛЛИ: Нет, нет.


АРТИ:  Не ломайся, Билл.


БАННИ: Сорваться с места из Калифорнии в Нью-Йорк. Уверена, все голодающие Америки собрались сейчас в вашем желудке и умоляют: “Покорми нас”.


БИЛЛИ: Разве что слегка перекусить.

(БАНАНАС подходит к краю сцены. В руке у нее блокнот АРТИ)


БАНАНАС (зрителям): Вообразите: они записывают на листках бумаги названия всех блюд, которые она умеет готовить, потом сшивают эти листки в блокнот… Телятина в апельсинах, баклажаны…

(АРТИ отбирает у нее блокнот)


БАНАНАС (канючит): У-у-у-у…


АРТИ (БИЛЛИ): Мы записываем на листках бумаги названия всех блюд, которые Банни умеет готовить, потом сшиваем листы в блокнот.

(БАННИ подает на стол. АРТИ делает глубокий вдох и пробует)


АРТИ (зрителям): Жаль, что у меня не хватит ложек на вас всех.


(Едят)


БАННИ: Мистер Айнхорн, сегодня я познакомилась с вашей подругой. Это было до Хиросимы. И знаете, что я вам скажу? Хотела бы я, чтобы в последнем пути меня сопровождали две такие сестры милосердия. Я не знаю, какие у вас отношения с Богом, но уверена, что ваша подруга отправилась прямо на небеса.


БИЛЛИ: Ты был прав, Билли. Мы лишь то, что делают из нас женщины. Коринна… Какой короткий путь от глухоты до смерти. Ее болезнь не давала нам расстаться. Здоровье – вот, что главное. Вот ты здоров, женился на очаровательной итальяночке, у тебя есть сын. А я?  Что я?


БАННИ: Глухие старлетки. Это не жизнь.


БИЛЛИ: Почему она умерла? Кто ее убил?


БАННИ: Слезы или объяснения не вернут ее вам. Мистер Айнхорн, если именно из-за всего этого вы оказались здесь, я буду целовать сегодняшнюю дату на календаре. Горе, как ластик, стирает все вокруг. А мир внутри меня остается таким же прекрасным. Арти… Я хочу петь.


АРТИ: В самом деле, Билли, почему бы не послушать чудную песенку. Это улучшит пищеварение.

(АРТИ подходит к пианино и начинает играть. БАННИ раскрывает зонтик, танцует и поет)

“Откуда дьявол в Эвелин?



Что делает он в глазах Анжелы?



Эвелин божественна.



Анжела рядится в одежды дьявола.



Я знаю, Синтия грешна,



Как Елена Троянская.



Но откуда дьявол в Эвелин?



Что делает он в глазах Анжелы?



О Боже!



Что делает он в глазах Анжелы?”


БИЛЛИ: Бог мой!


АРТИ (сидя за пианино): Что?


БИЛЛИ: Вот так ни с того, ни с сего!


АРТИ: Что? Телятина?


БИЛЛИ: Я слышу будущее. Я чувствую, что могу двигаться дальше. Я здоров. У меня есть лишний билет до Австралии. Билет Коринны…


АРТИ: Господи, Билли. Я бы с удовольствием. Все мои ноты при  мне…


БИЛЛИ (подходит к БАННИ): Вы могли бы какое-то время готовить мне еду? Пожить со мной какое-то время? Через два часа самолет вылетает из аэропорта “Кеннеди”. Перелет в новый мир. Сначала в Лос-Анжелесю Там мы оставим тело Коринны. Потом на Гавайи. В Самоа. И дальше без пересадки до Мельбурна. Если меня кто-нибудь слышит, это именно то, что мне сейчас нужно…


БАННИ: Но вся моя жизнь прошла здесь…


БИЛЛИ: Чехов был прав. Работать. Работать. Это единственный ответ на все вопросы. Ну что, все на борт?!


БАННИ: Господи! Господи! Господи!


АРТИ: Ты с ума сошел. Вылет через два часа. Да только фотографии и оформление паспортов займут полгода, не меньше.


БИЛЛИ: К счастью, два года назад я сделал фотографии  т оформил документы на случай, если выиграю в лотерею билет в Париж.


АРТИ: Банни…


БАННИ: Оставь меня в покое, Артур. Я должна подумать. Не знаю, что и сказать. Все так неожиданно.

Из спальни появляется МЛАДШАЯ МОНАШКА. Она переоделась в цивильное платье. Это одно из платьев Джорджины. МОГАШКЕ оно явно велико. В руках у нее мокрая ряса.


МЛАДШАЯ МОНАШКА: Я боялась подхватить простуду и взяла одно из ваших платьев, миссис Шонесси.  Мне пора. Спасибо. Это был дивный день. Вы такие счастливые люди. У вас столько всего... (Чуть не плача) И ваш сын, он такой симпатичный. Может быть, когда я буду давать последний обет, я скрещу пальцы, и это не будет считаться.


БИЛЛИ: Как насчет того, чтобы пожить здесь?


МЛАДШАЯ МОНАШКА: Как это?


БИЛЛИ: Этажом ниже освобождается квартира. Вы могли бы ухаживать за Бананас. Вот… (Достает из бумажника несколько стодолларовых купюр и протягивает МЛАДШЕЙ МОНАШКЕ) Жалование за несколько месяцев.  Достаточно?


АРТИ: Зачем ты даешь ей деньги?


БИЛЛИ: Никуда не отправляй Бананас, Арти.  Любовь – вот все, что ей нужно.


БАНАНАС: Все, что мне нужно? (Звонит телефон. БАНАНАС снимает трубку) Да?.. Да… (АРТИ, который стоя на коленях, пытается урезонить БАННИ) Звонят из зоопарка.


АРТИ: Скажи, я перезвоню. Какого черта они звонят так поздно?


БАНАНАС: Все животные разродились. У всех появились детеныши. У леопардов, барсуков, горилл, пантер…


АРТИ (берет трубку): Алло, кто это?.. Эл?.. Слушай, что надо делать. Согрей воды. Слонов-самцов запри отдельно от самок. Помни, что самка леопарда может запросто сожрать потомство. Следи за ней внимательно…

(АРТИ с телефоном отходит в сторону, так что мы не слышим его. БАННИ подходит к краю сцены)


БАННИ (зрителям): Сегодня Папа угадал мое желание. Он посмотрел мне прямо в глаза и подмигнул. Эй! Вы слышите запах свежеиспеченного хлеба? Видите, как свершаются чудеса? Папа летит домой сквозь ночное небо, и все планеты занимают положенные им места. И охотник Орион ослабил тетиву своего лука. И бандитская война во Вьетнаме будет закончена. И все эти калеки могут теперь подняться и отправиться домой в Толедо. Билли, перед всеми этими людьми, я клянусь, что буду самой лучшей в мире домохозяйкой. Я буду готовить для тебя, убирать за тобой. И кто знает, может быть, из всего этого что-нибудь получится. Бананас, дорогая, когда мы будем в Калифорнии, я пришлю тебе кое-что из моей одежды. Не будем нарушать традиций Джорджины. Сестра, вот ключи от моей квартиры внизу. Вы сможете написать книгу “Как я  бежала из монстыря”, а ты, Билли, снимешь по ней кино.


АРТИ (в трубку): Да… Хорошо, сейчас приеду… Уже выхожу… (Вешает трубку) Я должен идти на работу. Билли, Банни, хотите пойти со мной. Рождение новой жизни – это удивительное зрелище.


БАННИ (из кухни): Бананас, дорогая, можно я заберу медную сковородку? Я на нее давно глаз положила.


БАНАНАС: Забирай.


АРТИ: Послушай, Билл.


БАННИ: Все. Я готова.


АРТИ: Я сочиняю песни, Билли. (Играет “Снова вместе”)


БАНАНАС (БИЛЛИ): Спасибо, Билли.


(БИЛЛИ подходит к АРТИ, садится рядом)


БИЛЛИ: Знаешь, ради чего я снимаю свои фильмы? Ради денег? Нет. Престиж? Тоже нет. Я снимаю их для тебя, Арти.


АРТИ: Ради меня?


БИЛЛИ: Я снимаю сцену и думаю: “Здесь Арти будет смеяться”. Или “Здесь Арти должен прослезиться”.


АРТИ: Я мог бы приходить на съемочную площадку, чтобы консультировать…


БИЛЛИ (перебивает): Нет, нет, Арти. Если бы я не знал, что ты и Бананас живете здесь, в Саннисайде, смотрите мои фильмы, любите мои фильмы, я не смог бы работать. Вы – моя связь с реальность. (Подходит к БАНАНАС) Бананас, ты знаешь, какой самый великий в мире талант? Быть зрителем. Творить может каждый. Но зрителем… Быть зрителем.


АРТИ (с отчаянием поет):



“Я что-то ищу.



Я все обыскал…”


БАННИ: Позволь сказать тебе, Арти, и я вкладываю в эти слова самый лучший смысл: ты был великолепным соседом.


БИЛЛИ (АРТИ): Я только что спас тебе жизнь.

(БИЛЛИ берет БАННИ под руку, и они уходят)


АРТИ (кричит): Билл! Билл! Я слишком стар, чтобы ходить в молодых дарованиях. (Бежит вслед за ними)

(МЛАДШАЯ МОНАШКА подходит к краю сцены. В руках у нее куча денег)


МЛАДШАЯ МОНАШКА (зрителям): Жизнь это сад, где мы прогуливаемся, и яблоки, виноград, вишни, плоды манго сыплются  на нас сверху. Просите и получите. Я даже ни о чем не просила, а посмотрите сколько у меня денег. Благодарю вас. Благодарю вас всех. (Целует телевизор) Алтарь… Я хотела стать невестой Христа. Теперь я подала на развод. Я спущусь к себе и позвоню в монастырь. До свидания. Спасибо. (Подбрасывает вверх мокрую рясу и уходит)

БАНАНАС выключает свет в комнате. Возвращается АРТИ. Он стоит в дверях. БАНАНАС садится на подлокотник кресла. Она умиротворена и в полумраке кажется прекрасной. Медленно АРТИ входит в комнату. Роняет ноты на пол.


БАНАНАС: Я не виню тебя за эту дамочку, Арти. Честное слово, не виню. Но я сделаю все, чтобы ты был мной доволен. Я буду для тебя готовить. Никогда не знала, что ты любишь вкусно поесть. Столько лет мы прожили вместе, а я этого не знала. Получается, можно прожить с человеком... Боже, Арти,  как будто мы впервые остались наедине. Впервые в жизни. Словно понадобилось восемнадцать лет, чтобы добраться от церкви до номера в гостинице, где мы наконец-то остались одни. Я стану другой. Обещаю…

(АРТИ с надеждой улыбается ей)


БАНАНАС: Привет, Арти!

(Она становится на четвереньки, как собака,  которая клянчит подачку. Поет)



“Снова вместе, снова вместе.



Когда мы расстались,



Небо, зажженное нами, погасло.



Но теперь оно снова ясное.



Потому что мы вместе. Снова вместе…”

БАНАНАС лает. Поднимает руки к подбородку, как собака поджимает лапы. Трется лицом о колени АРТИ. Он гладит ее по голове. Ее это приводит в восторг. Он становится на колени рядом с ней, дотрагивается до ее лица. Она вся светится от радости, лижет его руку. Он целует ее, гладит ее шею, отворачивается, потом обнимает ее, целует ее долгим поцелуем, она отвечает ему. Его руки на ее шее. Она смотрит на него, улыбаясь прекрасной улыбкой. Кажется, она всю жизнь ждала этого момента. Он целует ее в висок, в щеки. Его руки сжимаются на ее шее, он наваливается на нее. Она продолжает улыбаться ему. Он сжимает ей шею, перекрывая доступ воздуха. БАНАНАС падает.

Звучит тихая фортепьянная музыка. Сцена меняется. Комната начинает наполняться голубыми листьями, и вскоре кажется, что АРТИ стоит посреди голубого леса. Край сцены освещается голубым светом. АРТИ входит в луч прожектора. Он счастлив. Он улыбается зрителям.


АРТИ: Привет! Меня зовут Арти Шонесси. Благодарю вас за голубой свет. Сейчас я спою вам несколько песенокю



“ Вот и я. Вот и я.



Звонят колокола.



В этом звоне мои чувства.



Я буду звенеть.



Я буду громыхать.



Я буду петь.



На бис!



Вот и я. Вот и я.



Звонят колокола.



Динь-дон, динь-дон, дин-дон!

Сцена заполняется голубыми листьями.

ЗАНАВЕС.
